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INTRODUCTION. 


+ SO 


BA °S tho oxistenee of both pada and sahil, Loxts 
eB of the Simayoda was woll known, a loast after 
Bonfoy’s cdition in 1848, tho non-oxistonce of n 
Pratigikhya of this Veda need not have boon 
‘mado a matter of cortainty”, ospocially as tho use 
of, both the texts of this Veda made the existence 
of such a twoatise a pr/or? most likely, a4 was Koon 
by Profv. von Roth in 1862. + 
That ona had oxisted, was first demonstrated by | 
the lato Dr, Goldstiickor who found that Kaiyaie 
(in his commontary on tho Mahibhishya of Patst. 
jali) actually montioned it; and on tho last ocension 
Thad tho pleasure ta moct that ominent scholar, in 
ARF, ucrprosscd on mo, in view of my roturn Lo 
India, tho necessity of w soureh for it, T ondga- 
voured to carry oub his wishes, but with lilllo suc. 
coss, J found a Saitra troatisn with 1 commontiiry 
which scomeds to belong to the class of Pritigi- 
Kchyas”, and which, in fact, tuna out i n part 


Y Mox ‘Miliier, “Anoiont Bangkrll Hdloraturo”, Lad ed, pe 110, 
Bo far, too, from tho rulos rogarting tho chant taking the placo of 
giyt vulos (as M, M, supposes) tho gixits of tha H.'¥, are numorous, 
*) Boo my “Siimayidhinabrahmana”, iy pe xxavi "Arhoyas 
brvhmane”, pp, xviil-xx, “Samhi{topanishadbi @hmann, p. xvi 
s n a 
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w% the work now printed, but nothing like a com- 
plete Pritigakhya of the Simaveda, It was only 
in 1877 that the following text and commentary 
was discovered in a MS, in tho extremo south, and, 
shortly after, « MS. of tho text turned up in a 
grantha containing a number of Saimaveda tracts, 
Subsequent scarch has convinced me that thore 
is no hope of further materials becoming ayhilable; 
I, thoreforo, print both text and commentary from 
what I have, as it appears to me that such publi- 
cation” should not be delayed. At the present 
stago of Sanskrit studies, there is an urgent newd 
of a grammar, not based on the facts” and, perhaps, 
fictions of native grammarians, as has hithorto been 
done by all writers on the subject, but ono in accor- 
dance with tho requirements of modern scicnce, 
“antbased on the actual facts of dhe language as 
recorded in the literature, Much fas been done 


by a few scholars to pave the way for this, but 
ee 
1) Rognier (Rigy. Pr introd, to ch. i) anys: “Cos livros tool- 


niqttvs, romp ides quiils sont, tiennont une place tinportants dans 
Vhistolio du langage, ot, par conscqugnt, du Besprit humain.... 
lout digo saul, sufflrait d lea vondvo dignos do toute notre atton- 
Hon", Seo also Profr, Whitnoy’s romarks in his od, of tho Athary. 
Priitiq. p. iv. Also his “Or, and ling, Studios,” it, p. $22. Profr. 
Bonfoy (*Einloltung in dio Grammatik der Vodischen Spracho”, 
1874, p.5) says: “Ausserdom sind alto grammatischo Tractate— 
dio sogonannton Pritigakhyas {My vier Sammlungen—auf uns 
golangt—-oin iihnlicher flir don Skmavedn ist leider uooh night 
gefunden”. 

2) “Ty fis voro..Syust Vertigo quadam, ot Agitatio perpotua, 

* Civoulus”, 
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meanwhile it is important that the chiof indigdhat 
grammatical works should he accossiblo. . 
The really important part of tho hook consists 
in the siitras’; thoso I have heon able to give in 
a dofinile form; for cach ono is given twice in Uho” 
text with commentary (A.), and anothor MS, (3) 
furnishes am indopondont toxt. Tho commentary 
is often _¢ of much interest, though vory moagro and 
inadequate; but in parts, it is hopelessly corrupt, 
and I have printed it as it stands in A., for omonda- 
tion could in this case only hoe guoss-worl; it is 
too scanty to furnish any grounds on which to go, 
and I have not been able to traco many passages 
quoted, oven with tho help of » priest “who knows 
this Veda well. I have not attempted a search in 
tho othor Vodas, as that, would have no practical uso, 
A. is a transeript of tho original MS, which T 
have not seen; it is in tho grantha charactor, 
ron“, SMS, (also in grantha) on Alas; perhaps 
40 yoars old. Tho abridged toxt rolating’to adonts 
which I have montioned above, tins alyo been of ase. 
Tho 287 siilras aro arranged in dagatis; but to 
sayo trouble; I have numbered thom consecutively, 


) 1 geo muah reazon to bolleve that the toxt jas lang beon 
in the Bodloian. Aufrocht (“Gatalogun’, p. $78) montions a“ Bile« 
tantvavydkarana, Quinquo Prapithiake”, Max Miller (Anoiont* 
Sana, Literature, 2nd od. p. 144 note) owls this “a small gixit 
trentiso”; this docs not answor to tho follgying toxt, but tl fy 
more than likoly that i is the samo. T cannot find, In othor 
Cataloguos, any montionof this troatixe, 
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I. 


The text is termed Riktantravyakarana, and it 
is not styled anywhere a Pratigikhya of the Sama- 
veda; I shall, therefore, now explain why T have 
given it this title; but it is firstly necessary to show 
that it belongs to the Simaveda, This is very 
easily proved. 


a. Allusions to siman, to stobhas etc, aro fre- 
quont, ¢ &., samzsviida and nigara (siman) s, 11, 


siman s. 39, 

rijana (siman) — s, 123. 

hitkit Si. 103 

stobha s. 150, A 

him 4 Ss. 90, avd hum, 5,266, 
eft, ss, 29, 110, 


4, The technical terms polong to the 8. V. 
literature, as I shall show further on. 

c. Rio i, 387 is quoted in s. 89; this is not 
in tho Rigveda but only in the Simayeda, 

All these facts conclusively show that the text 
is a S, V. work, and it is unnecossary 10 refer to 
the commentary in support of this view. "i 

I term it 2° Pratigikhya for the samo reasons 
that Prof. Whitney has given tiis title to the Gauna- 
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kiya Catuvidhyiiyika of tho Atharvaveda), Unt 
its character brings it wider that class of Sanskrit 
Jitoraturo, and that it is conyoniont to givo it a 
namo that shows ita relation to similar troatisos lo 
which their editors havo applied this title, 

A Pritigikhya was defined hy Goldstiteker as a 
grammatical trealiso (ef a grmumar) whieh is 
intendod_«to show how tho padas must change in 
ordor to become tho real hymnical text, the sawhiba, 
and again, how by moans of the krama the pudas 
become the true representatives of the Savhite 
with all its peculiaritics”®, Tho Siimayeda has 
no krama? toxt, but in all othor vespocts the Rik- 
tantravyikarana fully complies with this dofinition. 
It contains, it is true, much matter which rathor 
belongs to goneral grammar than lo tho propor” 
objoct of tho treatise; bub in this respoct ib doos 


not differ from tho other Pratigalkhyas’). 

Uretyt is @Pritigikhya of tho Samavodie rathor 
rn ry . . ipaateoe aT} 

than /he Priitigitkhya; for, as it is, il sooms appli~ 


cable only to the Kauthuma ¢gakha amongetho #o- 
consions of tho Simaveda gnown to mo. Ib doos 
a 


) Atharvaveda Prittig. po iW, Pho une of thin name ba dies 
to Prof, von Roth--"Nirukta”, p. xivill. 

) Academy, July 9, 1870, a. 270, 

Y At lonst none Is known to tho notial voolters of Lita Yada 
its. India, . 

Y Ag rogards tho Rigvoda Prat, soa Geigatiioker'y renner ko, 
uw, a All tho chapters aflor ix. are anorations, Athatvaveds 


he a 
Pritt, od, Whitnoy, p. 247% ‘Paiti, Pritt, hy the samo, pe 108, 
mR 
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“not apply to the Jaiminiya or Talavakara cakha; 
for one of the chicf peculiarities of that recension, 
the conversion of d into | (yw), is not mentioned 
in il, Again it can hardly apply to the Raniya- 
niya gakha, for it docs not notice the & and 6 which 
that school admits”. 

Originally there was a Pritigakhya for ‘each 
gakha or recension”, but the immense mgjority of 
thoso treatises have unquestionably been lost, and 
those we now possess appear to have becn mado 
more general than their original scope can have 
beon?. Tho Rigveda Pritigikhya and the Tail- 
tiriya arg romarkablo in this way, and it seems 
likely that this extension of some one special Pra- 
tigikhya may have caused the loss of those treat- 
ing of the texts of other gikhis which still survive: 
it is obvious that tho Pratigakhyas of any one Veda 
must have contained much in common, Tha text 
\8 piieibutod to Qikatiyana, one of tiie oldest,“ 
aot tho oldest grammarian, probably becauso of 
te qubtation in the introductory chaptor; but, so, 
Pee oe tas Miiatee tats, By - 

Y Soo my “Jaiminiya toxt of tho Arshoyabrthmana”, p ix. 

4) *Ardhailivam ardhoukivem oa pathanti Raniyaniyah", 
Oval inf.) 

3») Kumarila Bhatta, “Lantrqyarttika”, i, 8,  Madbusitidana 


“Ind. Studion,” i. p, 16). 
4) Max Millar, “Anciant Sang, Litoraturo” 2nd ed. pp 119-11. 
5) The Rigvodg Pr. constantly gives dilforencos of doctrine. 
Jo tha Taitt. Pr. (od. by Whitnoy, pp, 481-2). So hero (ss. 59, 
59, 162) tho Naigeya gakha is mentioned, 
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far as we know tho teaching of that old gram- 
marian”, thoro is no adequate rovsun fur supposing 


1) Yo mako thia plain, I shail here golloct all tho wafo ro- 
foroncos to Qikatiyane and luis doctrine that I have beon ablo to 
find, oxoludipg, of course, the modern grammar Whisk now 
passes under bis name and which must have boon based on hin 
work”, It is, I think, obvions, that in no vaso ean wo safely 
suppose that Qikatayanws oxavt words have been given; hin 
dootrine ia, Antply voportad, and that is all 

ALT work: 

“Samasivagrahavigrahiin pade yatho ’vioa ohandasi Qika- 
tayanoh” (Atharva-Pritigilhya, beginning of ©. on oh. ty.) 9) — 
“as Qakatiiyana has sot forth for the Voda tho combination, 
division, and disjunction of words in pada’. Ifo, therefor, dhd 
not (so far) write a Pritigikhya suoh a8 wo now have, but ateoa~ 
tise on tho Padapitha which evory Priitigdkhya assumes to oxiat. 

B. General doctrine: 

1, Ag to tho nature of articulate sound, seo bolow, tuxt, 
p. 1. “gvako a a ‘ 

2 *Dhiitujand niima” (Pat. iii, 8, 1). “Lvery word 1y dorivod 
from & vorbal root", ‘Yitsha (i, 12) puts this: “ruimany iilehyita- 
jatani ‘ti gnkatiyannd—whioh (with tho other) throws auton 

light 9, ae mer uotion of tho tovhntowl torm ‘dhatu',  “Dhvitu. 
errant olomont, ¢ g., yi, ak ovyontually substituted for thy 
vorbul form (itkhyiita) givon at Rist, ey. Ueavotl’, 7 
8. Ilo was k vaiytkurana or analytionl Grammartan (Vat. 
iil, 2,-116) a8 opposed t tho nairnktay or oly mollis. 
4, Ile imaginod fahtantte otymolugive (Yankuy Lb, 18) dorivlig 
‘satya’ from Vas +V iL jf 
C. Grammatical teaching, 
1. Phonetics, 
1, Binal y and v avo uttered with slighter alfort, (Au, Pre 


s 
a-400 my “Aindra Grammartans”, pp, 102, My. 
®) Md. by Whilnoy, p, 181. 4 
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this ascription te be ‘correct, even so far as to sup- 
pose that this Pratigakhya embodies his teaching. 





ii, 24—“legavilttir adhispargam gakatayanasya”; Panini, vili,, 8, 
18—"“vyyor laghupreyatuatarak gikatayaursy a”), 

2, Inthe diphthongs e and ai, « forms tha first half, andi 
the second, ino and at, v forms the second half (Rikpratig, 
xifi, 16—"sandhyoshy akfro ‘rdham ikira uttaran yujor ulire 
HI Qakatiyanak”), 

8 Tho first of a olass can only bo a final hey iitig. i, 8,— 
“prathmam (avasiine] Gakatiyanah"), 

4, Mutes oven when not final, become “seconds” ote 9) Bh, 85 
a. g. ‘vateah’ (Ath. pratig. O,on ti. 6 )—*apadantinam apt gasha- 
seshu dvitiya bhavanti iti Ginkhamitrgikatayanavatsyah”), 

5, Wo montioned five cases in which °y@ is separated by 
avyagtahoa. (Ath, Pritig, on iv, 80%, 

“Paiioai 'va vagrahan aha yagabde Gakatiiyanat | 
Antodattah padatvam ca vibhaktyaitho bhavet tu ya" |} 

G. a and NV conyorted into anusvara before aptrants and 
aomivowols aro dropped. (Vaj. Pratig, iv, 4—“lopam kigya- 
pagikattyanau”). < . 

7, Visarjaniya becomes a sibilant before a sibilant. 
(Vaj. Priitig. ii, 8—“pratyayasavargan mudi Gikatiyanad”). 
anahionJ isarjantya becomes jihvimiliyaboforegutturals, 
and upadhmaniya bofore Iabials (Vij. BePALARG, 1 

e“jihyamiliyopadhminiyan Gakatayanah”), 

9. Duplication docs not tales place in a group of moro than 
two consonants (Pfinini, vill, 4, 50~"triprabhritishu Qala 
filyanagya”). . 

10. Thon of nah in pari nah beoomds n, (“Parinn iti Qaka- 
fiyanahk", Vij. Prittig, ri. 86). 

2 Lnjleotion. 

4. hat in tho Srd porgon plural, imporfoot, of Vavish and 
yoots in ny the termination -uh may bo aubatituted for -on. (Panini, 

wha, by  Whiltnoy, yp. Te a 

3) Da, yp. 200, The second ino sap Tosa 
doatrine, Uke the first, so I givanit. 
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Wohave considerable indirect information as vo wo 
peculiar views he hold in respect of grammatical 
questions; in fact, most of the doctrinos that ho 
hold in opposition to othor grammarians, havo hoon, 
probably, reported by other and later wrilors; for 
it must bo recollected that, cvon in so complicated 
a grammar as is that of tho Sanskrit language, 
thore could, not bo much room for a difovonce of 
opinion 9; but of all his distinct and peculiar 
opinions, thero is no clear trace in the toxt, 


lit, 4, 111—“laiohk Qateatityannsyal va), That Paying altcibutos 
this opinion to Qiikatiyana is puffolont proof that hia aaalyaly 
of tho Padapatha amountod lo a fairly oomplolo grammar, 

2 ‘That propositions havo no aignifortion apart liom news 
and vorbs, (“na nirbaddhit upasargit arthin ntvdhur ih ike. 
f@yano; nimakhyatayos tx karmopasamyagedyataki bhavanty 
uooavacah padivtha bhayanti "tl Girgyah”., Nirukta ba, p. 82), 


D. Kramapitha : 

1, % Two rulos on tifis (rogarding asau and wu) ayo glyon 
in Vij. Puittig, iv., 120 and 188, 
~ OF iydna H tlao quoted by tho Prandhwonanornmd and 
other lato works, but iL would bo useless to collowt sult 
doubtlul roforonees. Vvory trace ‘of hia dootrhte ts Unpatant, for 
though already # myih to Patndjall (soo the abmurd slory In NM. 
Bh. tit, 8, 115—-tud yatht volyikaraninin gukatityano rojamarga 
ainah gakatasirtham dyintam not patobho perhaps a bad joka 
on hig nama), hia dootrines seam to have provaiheat he the later 


Sanskrit grammar. 
a 


Tho polnis of diferancd belwoan the Kure and Basra 
gramnuarigna (respecting Arablo Grammar) only amiountodte 110, 
AndeROto fa muoh moro room in Arabio than in Sanskrit 
grammar for suoh vavictios of wsinion, 
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As it now stands, indeed, it cannot possibly be 
of the earliest date; for, as I shall show further on, 
it contains ample evidence that it has been compiled 
and added 10 more than once, and even after Pani- 
ni’s time, and there is also much reason to believe 
that this Pratigakhya is one of the lafest, if not 
the last written of tho class of treatises to which it 
belongs; for it is in highly developed siirgs, a style 
that, certainly, does not belong to the “earliest 
poriod of Sanskrit literature. The technical lite- 
rature of the Simaveda, also, must he relatively 
modern. 

AB is tho case with some of the other Prittigi- 
khyas, I cannot find that the text is anywhere quoted, 
But this is likely from the nature of the Prati- 
gikhyas; as they ave, neither Commentators nor 
Grammarians would refer to fhem, I have al~ 
ready mentioned that this ox a similar book is 
rvofeared to by Kaiyata”; a Pratigakhya is also 
mentioned in the Gautamagixa, TIE aunt 
be identified with our text. As regards Kaiyata’s 
reference, it would include not only our text, but 

‘ also the Pushpasiitra and Simatantyra, if his words 
ave to be given their largest meaning. That the 
text acbually is intended to form part of such a 

a 





On Piinint, fv. 2,60: — “ ‘ukthirtham’ iti | samalaxanam 
pratigithyam giistram ity arthak” { Gonares od, iv, p. 66). Seo 
Wober's “Ind. Litoraturgosoh.,” (and. ed.j p. 01. note. 

#) Soa tho toxt of the G g. given below nore to it, 8 
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sories is shown by ils ending with tho first aiilee 
of tho .Simatantra., Itis also montioned in one 
rocension of tho Caranavytiha, soit must havo heen 
tolerably well known some time ago”. 


IL, 


As yegards tho toxt itsolf, intrinsically, thoro is 
much that is noloworlhy, and that will holp to 
form an ostimate of its relative age and yaluo, 

A, Tho Simaveda (like tho othor Vedas) rests 
ultimately on a pada toxt, the convorsion of which 
into a Sawhila is tho objoct of tho following tron 
tiso; but it differs from the othor Vedas in this 
respect, that whorqas with them tho dofinite rituil 
form is the Saghili—tho krama and other toxts 
are artificial and fanciful, and have no real object 
beyg~Ltho proservation of the toxl—here tho Sav. 

“fil text is only: ono slop out of many Wards 
tho ullimato form, viz., tho siiman ax they appanr , 


1) Pho reconsion 14 what I torm tho #hortor one, ws in Tanjore 
MS. 2,214 (3 b): Matra kooit puna piktentraa mimatantyan, 
Bani (App to Aiimatanten) Aluitulaxanam 1 vidhiyanto." Tt 
ia alse montioncd tn Wilson's MSH, (Indian Gastes,” th, pe 12), 
but ho givos tho last as ‘oudhutulavagum’, T inprat that I 
cannot refor to the texts in Ind. St iif, and the “Gobdakalpae 
epee.” Bco Wobor's romarka (in “Ind. Lit. Gonohiohte") on 
thoso tracts (pp. 105, 167). There should bo ona for ash Voda, 
but what wo havo, apporr lo bolong to the Waite Yajorvolu and 
to tho Atharvayoda. 
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in the ganas, and in which form alone the Sima- 
veda is of use for ritual, This ultimate -form is 
arrived at from the Samhita by means of—tfor 
the Kauthumas, at least—the Phulla (Pushpa) 
siiira which modifies the words in various ways, 
tho Paffcavidhasiitra which divides these modified 
words into paris for the several singers, and the 
Simatantra which applies the musical “notes”, 
Thus the pada text of the Samaveda cat hardly 
be considered as other than an accretion to the 
Siimaveda (for the technical base of the ganas is 
the Samhitipatha) in analogy with what obtained 
in respact of the other Vedas. This view is further 
supported by a consideration of the real nature of 
the pada texts which are the first attempts at an 
analysis and understanding of the already more 
or loss unintelligible Vedic texts?; but as in the 
Samavoda, the moaning of the words was of little, 
if any—importance, it is difficult to sezn, j 

Veda should have been provided with a text of 

{iis kind, 

1) ghore is covery réason to bolioye that the 8 VW. Samhita ip 
formed from the gitnas, “Arshoyabrahmana’, p, xvi, 

2) Soo v. Bohtlingk’a “Sanskiit Uhrostomathio” 2nd od. p. 348— 
“Nach roiflichor Erwiigung aller obon orvuhnten Umstiindo bin 
foh auf dio Vormuthung gokomipon, dass dor Padapathe als orater 
Vorauch cinor Hxogeso des mehr odor wonigor unvorstindlich 
gowordenon filtoston Toxtos zuovst nicdorgeschricben, dott 
hitapitha, abor ,, ++ aus jonom Padapitha mechaniach umgo~ 

shricbon worden soi.” Bonfoy (*Samaveda”", p. Ivii.) traced the 
ginnings of grammar in the padapatha, 
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A comparison ‘of the Samayeda pada with 
those of tho othor Vedas also supporls this viow 
by tho curious dolails it will furnish”. 

Tt is woll known that in what is common to 
tho Rig- and Samavedas, /.¢, in noarly all of tho 
last, tho Simavede prosents a grou vartelas 
lecton’’s which ia chiofly romarkablo inasmuch as 
tho Sanfaveda prosonts modorn and irrogulay forms 
of words) whore tho Rigvoda has older ones*), This 
is only to be explained hy the formation of tho Sam. 
hits toxt from tho ginas, in which tho words aro so 
changed that itis ofton difficult to oven gnoss mt this 

‘propor and primitive form; but tho forms choson 
show that this Sazhita toxt was formed at a pariod 
* yolatively rocont to those of the othor Vodas, which 
all preserve old foyms, Tho Simaveda pada toxt 
which has the samo forms as tho Sawhitit, is, Uhore- 


1) P> Bonfoy (“Simaveda” p, lvil. My.) has dleauanod we 
rowuy in minuto dotail tho 8 V. padapiitha; [ have Gol hie 
valuablo vomarks; bit, as he got his observations by uso of N, 
Indion MSS, only, T havo vorifod ovory point in 8, Judlan Chrantha. 
Cnuthuna) MAS, for the Liteve avatka ete, Te te sult Chat a 
pada toxt oxtala in 8, Indla (as In the Noith) for the Uttara iratay 
bué I havo not got a copy as yat, though I have ous for the Ar 
Anwbith and Stobhas (A,) with modern notation, and By (Tanjore, 
MS. 9080) with only udiita market by .0, 

2) Ofer, Bonfoy'a “Yodion”, 1% 8 “Quantitiltayersol.” I. pps 

—peeeciiln pp 4,10, oto, Tho Jaimtuiye toxt (xo fav an T havo 

eon ablo to seo) agroos in thia respoot with tho Kauthuma, 

though the ]=d might be compared with thé Rigveda | for tho 
samo lottor. a 
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foro, subsequent to the last, which is, nevertheless, 
itsolf an artificial, secondary text. * 

Tho Samaveda padapitha is, again, more ela- 
borate than those of the other Vedas, and this is 
also a sure sign of a relatively recent origin, 
Thus: + , 

Compounds formed by samiisa have, in the 
Rig- and Yajurveda padapathas, tha Slements 
merely separated by the avagraha; ¢ g*‘havya¢ 
ditaye”. In the Samaveda K. padapitha such words 
aro given thus: “havyaditaye | havya | ditayo” . 

The Samaveda K, padapiitha separates roots and 
prepositions, and also words in composition which 
aro treated as ono in the Rigveda padapithe, In 
cases where both padapithas mark the supposed 
elomonts, the Simayeda and Rigveda texts diffor, 
and the former is always the worst and most in- 
correct in its divisions of words, A few oxamples 
will make this clear: 

The word ‘sirya’ in different forms occurs ten 
timos in tho P. arcika?) and five times in the Ay. 
samhiti®; in all cases, oxcopt one, this word is 
troated as a pada; in i., 588 it occurs: “siiryasya | 
su | tiryasya |.” Tho commontary-on s, 93 implics 
this last form. 


D The G, {on a. 1. 6 9) wakes it plnin that our text was 
undorstood to support this view. _ 

2) 1, BL. 01, 125, 152 267, 278, 498, 502, B84, 588, 
I rogvet that I cannot got a padapatha for tho Uttara aroika. 

9) Kr. 8. 80. 45. 51, 54, 50, % 
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The word ‘oshadhi’ in different forms occurs in 
P, aveika i, 831, Av. S. 20, and also in tho sto- 
bhas; in all casos it is givon as ‘osha | di? which 


does nol oven give a plausiblo moaning » 


word. 

‘Mitre’ which frequently occurs is* always 
written mi | ta, whatovor its moaning be, td 
oven wlfon Sompoundad with ‘varuna’ ole. 

Otho® examplos aro: sidityiin’——i | dityain’?; 
‘aditi”’—ta | diliA’; ‘sukhyam’ oto. —sa | khyam’: 
tadya’—'a | dya’); udaram’—u | davam’®; tahini? 
oy | han?; ‘onyat’—an | ya: ssemudra’— 
‘sam | udra’®, But, as a rule, words ago thus 


. treated only whon thoy stand alone; whon thoy 


form part of a compound this division is not always 
mado; in ‘usharbudlin’, however, wo find: ‘shar | 
bu | dhav?”, ‘Thos specimons of tho padapitha of 
the Kauthumas aro nob caloulated to give a high 





entices Bs. os as 
Do gyi, b Oh BL. "88. 220, 487. B18 oto, Tho dovivation 


impllod is not satiafactory. Seo Wilobrand’s * Varuna and Mitral’ 
(1878) p. 11f. Ifo adopts Vo mit-[-ra, 

9) 1, 90, * 

®) 4, 102, 

49 4, 66, 108, 427, 183. 190, oto, Tt iy not divided than in 
oompounds, 1, 1292, 

i, 126, 141, 

9%) 1, 12k. 

Qetr, 1. 

Di, 187 and stobha. * 

9) 4,40, A. not, howoyor, in B. ‘The O on ai impHea tho 
aoparation of tho two olomonts, 
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opinion of its author or authors, who were not even 
consistont in their treatmont of the words", as the 
above romarks will amply prove. ‘The uso of titi? 
is also most irregular 

Al first sight it might seom hard to account 
for these differences from the other padapiithas; 
but I think it may, sometimes, be explained by a 
roforenco to the ganas, which will show that the 
compiler of thoSamaveda K, padapatha hadthe word- 
forms which are found thero in his mind, and 
thought it necessary to mark the above dotails in 
order to prevont confusion owing to tho gina 
fOxMS. op 

Thus “hayvyaditaye” appoars in the ginas as: 
1) “ha | vyaditoyii | toyai”; 2) “havyadataiyat; 
8) “havyaditiye” (Gr. g. g,i,atd¢.), To preserve 
the roal origin of this compound wgrd, which might 
woll be overlooked when it comes evontually to 
such forms as theso, the author, or amttfors aay 
hayo dosignedly marked the division in the way it 
“has boon dono. But the goneral want of system 
and intelligence which are so conspicuous in this 
Padapitha vender it a profitless task to speculate 
on tho causes of the difference bet een it and the 
similar toxts of the olhgy Vedas. 

That the Padapitha, equally with the Sawzhita- 
pijha, substitutes also, as a rulo, modern formifer~ 





r. 
0 A good doal of this is similar to what Yaala (i., 18) reporta 
of Qakatiyana. See aboyo, p. ix. 
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the older ones which wo find in tho parallel texts 
of the Rigvoda, as woll as the comparatively un- 
intolligont way in which it has been composed, aro 
ample veasons for assigning to ib wu relaoely vecont 
date, Ié has boon attributed to a Ciirgya?, but 


0) By Durga th his Gon Yaka, fy, t.--*Buhveloun “quohano? 
‘ty eokam padam | chandogiinan tiny otint podani Gna dha ne’ 
iti | tad tbhavam *pagy alt {hiuhyalearone *bhayok gitkalya- 
gargyayor qbhipyayiy ala 'nuvibitan ||" (Tan), M8, 2,79.) 
Durge fs proyious to Siiyana (14th contury), and ag ho quotos hore 
tho old Commontator, ¢, ¢, Sleandasyimin, ay his authortly, his 
atatomont is outitled to somo consideration; but I do nol aon how 
it is possible to wacopt tho Kauthuma Sime pada as Girgya's 
work; for, though tho phraso in question (i, 846) id vorreatly 
givon, lob ug aco what olan wo know of hla tootrino Qn other 
polnts—it is not muoh: 

al. General doctrine: 

Not all nburta avo dorivod from vorbs— "na sarvitnl [uumiiny 
HehyFtajatini] it) Gtrgyo vatyakaraninim oa ko” (Yuska, be 12). 

B, Grammatical teaching. 

1, Phonetics. 

1,,4'no thil consonant of oach alans 14 to bo used asd Anal 
“tritiyam Giirgyah” (Rilkprit, J. 8). 

2, Aunsal svarabhalti follows a yama -“ymmun nil, 
aiky@ svarobhalcdie uttarit (titrgyanya’ (do. vi, 10), ‘ 

8, Mo tormod phatya, natya odo. ‘aimitpudyn’ (do. xill, 12), 

4 Mo taught o poouliar pronunsfation of tkhy’ in cortatn 
oason: “khyiteh khgyau kavau Ctirgyak; sakhyokhyanukhyae 
vayjam' (Ittty, Prat. tv. 101). 

5, Ifo rojeofed tho ~y, insortgil after -o dn cortaln cages 
(Panini, viil., 8, 20). 
wry daupkho assorted a substitution of avniite for an udilita in core 
dain orsos (Panini, vHL, 4, 07). 
2 Grammar, 7 
1, Mo taught that propositions havo moaninga whon apart 
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~ 


thore is nothing in it to justify this attribution, if 
tho Girgya intended be really the old grammarian 
of that name, 

That our toxt, howover, had in view the actually 
existing Padapiithe of the Kauthumas is shown by 
stitra 84 which provides for tho ropetitions peculiar 
to this part of the Simaveda, and that (as usod 


by the Kauthumas) it is of consider ble’ absolute 
a 





from nouns and yerbs, and that thoy modify tho meanings of nouns 
and voibs, (Soo tho quotation fiom Yfiska on p. x. above.) 

2. Yo taught tho insertion of tho gama at in V rnd and 
fivo othor roots (Panini, vii,, 8, 99). ; 

@. Jomo of his rules regarding tho Kramapitha aro alao to 
bo found in Rilgnat, xi, 10 and 14; and in tho 0. on Kity, 
prat. iv, 174. 

Tho Lomaga Gixit professes to toach Girgya’s dootrino, but it 
cannot bo traced in it, S 

Thua it is obvious that so far from tho Kanthuma pada toxt 
following Gargya’s rules, it adopts tho “contrary, viz, that of 
Qikatiyana in rospoot of finals, ant this is tho only point (out 
of tho above) in which wo could oxpoct to nd tr rites of O&gyas 
rules; as rogards ‘Syarabhatti’ and ‘Yamas’ tho Same pada takoa 

_m0 notice of thom. If the usual soparatton of propositions 
which is found in this pada bo in accordance with Girgya’s 
viows (1, 2), ib will bo soon that this by itSolf jins no forco, for 
tho Pritignichye doos the same (9s. 140 fig. e. gy.) which is oom: 5 
trary to tho dootrino of its supposed authore 

Wo havo, thus, a Pada toxt and a Pratigakhya attributed, 
ouriously cnough, {0 rival gyammarians, but in noithor onso is 
thoro tho lonst traco of tho pecullar doctrine of those authoritiog, 
Tf thon, thoro is anything in thoso stntomonta, so famnedis 
origin of theso woyks is considered, it must follow that both havo 
boon much modified in later times and adapted to suit the views 
of the ourront t grammatioal trontises, 


APPEAR, > 
Sonar ios : 
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antiquity is proved by tho closo identity of North 
and South-Indian MSS.) 

“This Padapitha of tho Simayeda has boon so 
elaborately discussed alroady hy Profy, Benfoy (as 
I hayo said nhoye) that it is superfluous to say 
more respecting it, espocitlly as tho remarks jusb 
made will show dhat thore is but little to be lonrnod 
from it.” Wore it possible to coucludo that wo 
have in #& tho work of one of tho enrliost of tho 
grammarians such as Giirgya, ib would deserve tho 
minutest, consideration”; but there is not tho least 
roagon to giva credit to the tradition as reported 
by Durgicirya, nor is thore sufliciont rougon bo 
suppose that this pada text is even an old work of 
tho kind, That tho N. and §, Indian MSS. narrow~ 
ly agreo would justify tho ascription of ils dato 
to a poriod not later than tho carly conturies A.D; 
but that is all, and such a date is long subsoquont 
(it isehardly nocessary to say) to tho beginnings 
of Sanskvit grammar. But it is hurd to oxpoct 
from the tochnical litoralure of the Siimayveda much’ 
information about grammar; tho followers of this 
‘Veda had always less to do with Ghut art than 
thoso which studied tho other Vedus; for thom it 
was almost unnocossary. 
~~) Buoh, og.) as Prof. Woboyr hag glvon to tho Podapiith of 
the Blank Yojurveda (Taittlriya). “Ind, Siudion” sith, pps 1 Age 

®) Diflorences, of courar, ocour, but not more than am hy 


owing to tho oarolosanoss of sortbos, and suck ax ta foun bos 
twoon the 8. Indian MSS. 
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Our toxt then isa Pratigikhya for the current 
Kauthuma Padapatha, which, as it is, is apparent. 
ly a relatively modern text formed to suit the 
ganas, But neithor the Kauthuma Pada nor 
Samhita, as we possoss thom, agrees with tho 
letter of the rules of our text. The first puts 2 
whore 7 should be (s. 116). The second, again, 
errs in rejecting (final) -y and a (fs. 159-160), 
and also in putting -4 for -s, Tho Cémentary 
raises many difficulties of this kind, especially by 
its reforences (¢.¢., s. 150) to the Aranya Gina 
which, as we havo it, often does not illustrate the 
“rules,, Thus the existenco of the rules of the text 
has not wholly saved tho Padapitha from altora- 
tion; that the Pratigakhyas and Anukramanis have 
helped much to preserve thoeVedic toxls may not 
bo doubtod, but a study of the technical literature 
of this kind will mako it plain that its importance 
in thi§ way has been much exaggerated”, and that 
theso texts aro, in reality, now much, mixed, 


* 
. 


BZ. Waving, so far, determined the nature of 
Kauthuma Padapitha, which, it tho process of 
convorsion into tho Saswhitipitha, is tho base 
of the following Pratigakhya, it is timo to consider 
the mattor ilsolf of that treatise, 





7 Se 
1) Soo ‘Whitnoy’s romarks: Taltt. Prittig. p. 424 fg, Ath, Pratg. 
p. 254 fg. Tho Rigvoda Pratig. has not boon tested as yot from 
this point of view, but its acouracy*has boon assumed. 
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IL is now dotermined hoyond doubt that the 
elaboralg phonetic rules which are to be found in 
tho Pratigikhyas refor to tho artificinloral recitation 
of tho toxis, not 10 wrilten representations of Lhom, 
This is what might havo been oxpected, for, theo- 
retically, no account is, in tho strange Indian way 
of looking at things, taken of MSS. But a cursory 
oxamination*of tho following siitras will show that 
nothing is*said of tho svarabhakti and yamas and 
similar nicetios which play such ® very prominent 
part in the othor Pratigikhyas. ‘he wholo troat- 
mont of tho phonetic cloments is also wnnsually 
moagre and defective, and much more like what wo 
find in Panini and tho lator grammarians, than in 
tho othor Prittigikhyas, As if lo make up for this, 
tho first prapithakachas been tacked on, chunsily, 
and without o trace of any altompt nb adaptation, 
It looks like a ‘gixi’ or part of one; and what lito 
is added to tho text—it is only here that we find 
yamas montioncd—is inconsistent, moro or logs, 
with tho siitras; whilo tho rest is suporllnous in 
ovory way. But this is nol the only information 
that wo have on this subjock in respect of tho 
Simavoda; the gixis contain a govd many ronarks, 
and that attributed to Gautama i is ontively on tho 
phonotic cloments and on the combination of lottors. 
I shail, therefore, to supply tho doficioncios of tho 
toxt, give it hore, so far ag will to of uK0, ‘ ty 


WY By By P Prof, Whilney. 
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omitting the examples of the less important com- 
pound letters, some of which are not taken from 
the Samaveda"), and completing, from other sources, 
the information it gives. ' 





Y To any one who has to deal with the technical literature 
attrchod to the Vodes tho porpotual confusion and aimloss 
reforonces to irrelovant mattor avo most surprising and ombanrass- 
ing. his appears not only in the Pratigakhyas hat oyon in 
tho ritual siitras, and considoring tho animosity thatthe Brahma- 
As prove to have oneo oxistod betwoon tho followore of differont 
Vedas and Gakhas, it is, at fivet sight, almost sufficient to dostroy 
all faith in tho yaluo and acouracy of theso treatises, In tho 
works of the Commentators this poouliar feature ia displayod atill 
moro strongly, and it often appears as if the authors purposely 
noglootod thole own Vodas and toxts to draw illustrations and 
explanations from othors with which thoy had nothing to do, 
In this way the toxts could not fail to be added to by intorpolations, 
Tho fact is apparont; I think some oxplanation of it will bo found 
in tho altorod position of the priost¥y authors, In tho time of 
tho Brthmanas, party-spirit ran high, end there was a lvoly 
aonse of the awful consequences which wduld follow to priests or 
tholy omployor by reason of any slip in tho words or form of tho 
ritos performed. But the Brihmana poriad, in which tho several 
Gilchi and ritual divorgenoos became finally settled, ceasod, and 

«thon the Brahmans becanio (so far aa the learned wore conccrned) 
4 profossional oagto, At this stago, wo know (from the Mijnava- 
dharmagiistre and other authorities) that is was not unusual for 
a Brehman to loarn sovoral Vadas, and this has oontinuod—though 
tho instances are ravo—down to tho prosong time. Myon now ono 
occasionally moots with & pricst who knows tho ritual according 
to moro than ong Qikhit. Ip ihis way the technioal literature 
would bosom purcly professional, and tond to become gonora- 
lized to suit the purposes of tho pricsts, but would losafas wo 
find Lo bo tho eng) in deflnitencss and accuracy, It is only in 
this way that it is posaiblo to oxplain how tho Commentators on 
tho Pritipikhyas dorivo thoir i)ustvations fvom Buch a iumblo of 
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Tho phonetic treatises of the Siimaveda that 
we possess, obviously belong to difforont schools; 
a comparison of tho information thoy furnish will, 
thus, throw some light on tho differoncos of tho 


Gakhis. 

Tho following synopsis will show what tforma- 
tion exists (so far as is known) in this rospoct, and 
also:ag regards tho more important ‘lochnical’ 
literatux® of the Samavoda: 


sources ag thoy quote, or to And (a g.) tho Apastumbe grautas 
aiitra quote a practice of the Vijasanoya schoo) (tholy hovadilary 
onomios) without a romark, It must have boon in thls way that 
motaphystoal schoola arogo which taught tho untly ‘of Yuito 
dostrine, Profoasional intorosts, in short, got tho botlor of nos 
tarian bigotry. . 

Zé might bo allogod, on tho othor hand, that tho Nattriyas 
and Vaigyas sindlod tho Vodaa, But if tis over wan roully 
dono, it was in times long ayo, and it murat not be forgoiten that 
mon of thoso oastog wero only allowed to learn the Vedas from 
Brahman toachord. Nyon thoso who are, nowadayn, rveoolyol ap 
Xattriyas in 8. India aro not plowod to road Vedio texts, I 
saw, somo limo ago, a MS. of tho Praudhamanoramiéé (tho 
wollsenown grammatical work) which belonged ta a rn-onHad 
Xattriya, in which all the quotations from ‘Vgdlo works had boon 
oarofully marked with ( ) by his Brahman (eavhor, go that 
tho pupil might avoid tho sfn of oyon roading thom! 
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INTRODUCTION. axvil 

If wo can trust tho ‘Caranayyitha’ wand Purinas, 
abovo a,dozon cikhis must havo heen in existence 
a few conturics ago; but it is now tolerably corlain 
that excopt, perhaps, the Gulyayaun gukha which 
must bo yory noar the Jaimimya—tho nboye five 
are all that remain; tho information Ueb wo lave 
is, however, quito sufliciont Lo show whit the rola- 
tion of ’ thesa gilchas is, and thus to onable us 
to infer* their relative importance for criticnl 
purposes, 

The Samaveda, proporly speaking, is (as I have 
already repeatedly stated) to be found in tho gitnas, 
Tere tho difforonces botweon tho gilehiis nyo vary 
considerable; tho tuno is, in some casus, eg . the 
Kauthumas and Jaiminiyas, totally ifforsnts 4 in 
othor casos—c, g. the Kauthumas and Riniwya- 
niyas—it differs moro or less, The diforeuves 
also beltwaon tho words, as modilied for chanting 
by the several schools, is oflon considorable, Tho 
gikhiis of tho Simaveda aro, therefore, Sim hitii 
(or vol) gikhis, Such diforonees existed and 
word rocognived alrondy in tho Bruhmana 
period), 

But if wo como to the Samhitiis or tho 
tochnical basis of the g: units, though we find dit 
forencos between tho galt has, they aro nob so 
gremt as what wo And in the ganas, and can 








) Soo my odition of tho Sa amhitopa nish adbrahmana 
p 29, 
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satisfactorily be considered as variations from a 
written original, They are: . 

a. The addition or omission of a few toxtes. 

4. A difference in the arrangement of the 
texts’, | : 

c. Atvivial v.72, As vogards theo Rigveda, 
tho Samaveda texts appear to ‘really agroc in 
their differences of roading, whatever gikha is 
considered; the w. 7, is between the several gikhias. 
But even in this way, the difforence is hardly of 
any importance, and not more than what is always 
found in the different MSS, of any ancient author. 
A few Sxamplos will make this plain. 

The chiof difference hetweon tho Jaiminiya 
and Kauthuma samhitis, in this way, is, 
that the former puts in certain cases | (y pro- 
nounced Zh) for d which the lattof always retains; 
t, th and dh are left unchanged in tho sam hiti, 
though, if a singlo MS. is to bo trusted, the Brii- 
hmana of the Jaiminiyas, somctimos, puts }, for 4. 
Tho rulo is as Lollows: : 

Lis put always for d whon botwéen vowels in tho 
samo word?) and not preceded or followed by a con- 





icc be a Ors 

4) Zoo Taiminiya toxt of the Arshoynabyitmana ‘Tho dif- 

foronoo of arrangemont betweon tho Kauthuma and Jaiminiya 

Avanynka Samhitis is vory groat, and also in tho lost part of 
the U. A. 8. 

2) Fg. in virdd ajayath’ (Ar, 8, 87) it romaing unchanged. 
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gonant"), except in these words, viz., ‘idato’ (i, 70); 
mridayasi (i., 178); myidaya (i, 213, and ii, 138, 
196); mrida (ii., 666). 

This rulo, it will be scon, nearly ngroes wilh 
the rulo of the Rigvodis hy which q between vowels 
becomes 1), and is movely a rulo of orthography, 
But tho two rules, taken together, alford some 
ground Yor “believing that two leltors have come 
in course’of time to be writton by q, and that wa 
have horo a trace of tho primilive pronunciation 
which pedants have not succeeded in making 
obsolote. 

Neglecting, for tho present, more poculjuilios 
of orthography, the substitution of s for 2 and othor 
peculiarities of MSS, thoro is nothing to remark 
that is roally of any“moment in tho a 2 betwoon Uo 
Kauthuma and Jaiminiya Sawhitis. 

The same conclusion has been, in offect, already 
come to as regards tho Kauthuma and Naigoya 
texts), These scom to he almost identical, so fur 


D tho examples aro to bo found inthe Jaimindy a toxta cor 
vosponding to tho Kauthuma ylo ai, (noliay 49, 90, 108 
Giishya); 63 (ilaspadp); 76 (ilitm); 207 (yad vilan); 200 (viluvadl); 
827 (molim); 489 (sania); 582 (iliniim) 484 (vilanf. Ar. 8 
20 (ilo). I havo roforrod for thoga to tho Witnas algo. 

3) fo my MA. of tho Jaiminiya Samhitipitha reads, but this 
cyi Booms quostionable. 

9) Soo Siy ane on Rigv. ty 1 

4) Bonfoy 8. Y. prof. p. ¥x.; Webor's sytigoho Studion", &, 
p. G, 0} Goldschmidt, Ar. 5. pp. 289 My. 
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as the texts go; so also the Kauthuama and 
Rainiyaniya, ° 

itis, thereforo, safe to infor that the Simaveda 
Samhitis are, compared with tho Rigveda, of a 
relatively recont dato, and that they are merely 
artificial compilations, As such, they can be of 
no use for tho critical study of, the Rigveda, 
and a3 they are subsequont to tho Gan‘as, thoy 
aro, inttinsically, of little importance, "The real 
importance of the Simaveda is in the numerous 
and varied Brahmanas which its followers have 
preserved, and in which rospoct it is of far greator 
interest than any of the othor three Vedas, 

The trivial nature of the differences, so far as 
is known, between the gikhas of the Simavoda 
would lead us to expoct vory “little real difference 
in the doctrine of the phonetic anjl technical works 
belonging to this Veda, and this is in fact, the 
case. “Those differences belong to two classes: 

a. Differences as regards assimilation of 
lottors 
&. Difference as regards aceentuation, 

With theso preliminary generalizations J shall 
enfloayaur now to prosent the infiportant part of 
tho Simaveda phonotigal treatises. for the com- 
pinations of letters, tho Gautamagixa affords 
the most completo basis; for tho accentuation, the 
Naradagixa.” 
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a) Combination of letters ch. 
Gontamagixi, 


athe trayastrigad yyaiyunini bhayanti; spa 
reintazsthoshiminag co ti | intra kakaradayo ima 
kaiviintiz spargih paiicavimyatig; catvaro ntadthis, 
to ya, rn, la, vig; culvirag co 'shunnas, toha, ga, 
sha, siiseco "ty | anckaw vyafijana yalro ‘pry 
upari samyultav tat sayognsaijiam bhivati, as 
vara ca piirvam axaram! || atha trividhas sav 
yogapindo bhavaty: ayaspindo, dirupindas, tatho 
‘ynipindag co "ti | yamasahitam ayaspindam; intial 
sthair yuktag dirupitdo; yamintadsthavarjay bit 
‘rndpinda ity | antadsthayamasiuyoga vigoahe no 
‘palabhyata ity acoviraz yamaw yidyiul; nlite 
sthak pindandkas |] 1 || 

ath& ‘nantya vivegatir bhayanti, bo: ka, ea, (1, 
ta, paz, kha, cha, tha, tha, phi, ga, ja, da, da, ba, 
gha, jha, dha, dha, bhiag oo "ly | athe tntyas, parton 
te: a, fia, na, na, mag co 'ly | athii nantyne cae 
tyiivas, to sayamiis; to; Ian, khm, gm, ghin ity 
anantyintyasawyogo ‘nantyapurve 'nlyotlure vya- 
vadhinapindis 60 (abya yamn varlante na siz 
gaya iti) || 2 |] 


1) See aiiten 27, 

9) Nii ndagixa, i, % 8, * 
anantyag oa bhavol piirvo hy antyag oa parnto yadi | 
tatre madhyo yamns tiahthot savarnak puryavarnayoh |] 
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atha sarveshim vyafijaniniiw dvirbhavo bhavati 
dvidagixaravarjam ta: kha, cha, tha, tha, pha; 
gha, jha, dha, dha, bhi, rahayog co ‘ti | hakirasyai 
*ke manyanto yadi bhavati rayor madhye | sarvatra 
syarit samyogidiz krimati rephahakiravarjam. | 
tabhyim param kvamati® | na kyito param upa- 
dhmaniyinusvirajihvimiliyini visarjaniyaparaw 
on xah'tsapratyayo, xak isapratyaye®) || 3 \l 





1) Niradagixa it, 2, 6 
na vepho ya hakitro ya dvirbhavo jayate kvacit | 
na ca vargadyitiyosiu na caturtho kadi ea ue |[ 
Lomiaga 9. iii, 6. 
yaans vimgatir okag oa yoshim dvirbhava ighyato | 
prathamintyas tyitiyag oa yalavah gashasail sabe || 
Do. vili., 5-6. 
rophapiirvo hakaras tu rophit payam athit "pi va | 
anuavarat pavo yatra hakarak kramato trishe J] 
anusvaraparnh gashasi na kriimanti kadicana | 
tater keamanti gashas@ antahathath parato yadt |] 
) Db. i, 2, 5 
rahibhyim tu param nilyam kvimayanti vionxandh | 
rahas tn yatra dyigyote na kramas tu tayor bhavot || 
5) @) ho toxt as well as the abevo omit ‘avarebhottl. 
On, thia tho Lomaga ¢. (1, 2, 2-4) says: * 
kavonuk kavvini cal 'va havin, harito 'u ca | 
tathd hamsapad® nima patoai ‘tik syarnbhaktayah |] a 
karonum rahayor vidyat, karvinie Iahakarayoh | 
harinin ragayor vidyid, dhiritiim lagakiirayoh |] 
tath® rephaviktee tu hamaapaaa prakirtit® | 
Ahiturephavilarl sy Ht, kakinim tin vinirdiget || 
On thia subject, acc Rikpr. i,, 7; vi., 1088, 14; xili., 19; xiv, 25. 
Atharvapr, 1, 101-2. ‘Taitt, prs ii, 19; xxi, 15-10; xxi4 8, 1B, 
YVaj. pr. iv. 16. What is intonded has rather oyaporatod undor 
( 
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atha dvyaxarinim uddharagum: dvau taldiran—- 
“tasmait te; “satlami yathi”; nm) (“yan nafi- 
syanti’; “gan no devi” (i, 33); “unnayiimi"} jj 
[‘yaj jayathi” Gi, 777); 060... 
‘majje”]; mm [‘yam mitram’ ‘sandhim anaghwi? 
(i, 244) co (yad adya Ieac cv? (i, 126); si (yns 
suxitie” (1, 582); “puninas soma” (i, 611); “agnis 


roflnoments gud distinotions, and the meaning of ‘avarabhakt? 
is rathor to bo inferrod from them, 

&%) Another nisaty in phonatioa which the Gautamagixit doog 
not notioo, though tt Is alluded to in tho toxt (# 1t4), Is trata’, 
On this tho Lomagagixa anys (i, 1. 6-9): 

rangas tu dyividho jiioyak avaraparo vyaijanaparah | 
plirivatah savarnabho vihito ’xaravintakuih [| « 
tasye mitra tu hpkdayo anumiird tu minrdhant | 
nasAgro ty anunit mated rahgasya parikirtitith || 
rango oni ’va samutpanno ne giasct piirvam axaram | 
hrasvam dirgham priyuijita titi nisiky am oyate [| 
matrikam vi dyimitran vit niisimdlasamngrltad | 

anto prayujyatoYangak paiioamaih sarvanisikah |] 

On this soo Rikpr, 1,, 7 10; vi., 6; xb, 0; xill, 0; xlvg 0. 20. 
22,24, Tho othor Pratigikhyay convey no Information on this 
topio, Tho Pininiyagix® Hlustrates it by an oxnmple (0 ): 

yathit saurtahtvikit niet Sartiu’ ity abhibhushate | 
evan miugam vijiniyal Iho aviv iva khedayi |] 

Tho Yajury, yodonsion adds a fow more directions, 





Tho Nivadagixit saya (IL, dy 8-0): 
hyidy@d uttishthatt rangah kittisy one samanlavarah | 
anpidug oai va Avimiitray oa uunvie’ 1 niduiganam }} 
yatha sauraghtriki niiry ‘avis’ ity abhibhivhate | 
ovaih rangak preyoktavyo niradasya matat yaths | 
a) As thle part is of no importanes, T abridge tho toxt here, 
giving (howovor) all tho combinutions montioned. In xomo eases 
the only MS. I havo is doubtful, av I havo puta P 


xaxiy INTRODUCTION, 


samidha” (i,, 73); yy; dd; 11; uh [rigyavarto (Ar, G. 
iii., 6, 10) ‘bhwihi iti”}—ovamadini |} 4 |] . 

ech (“indram accha” i., 566); tth; ddh; bbh; 
rsh; rh; rg; sp—evamadini || 5 || 

yani ca ‘nyani yatha karane sarpasimagharma- 
rocanibhivarteshu (Ar. G. i, 5, 1—10; App. 2, 95 
i, 236, 239, 623)....yalave dvirbhavas taik pir- 
yak sinunisikas | tulyasthinakaranapare krama- 
pratishedhas kramapratishedhas |} 6 || ° 

atha tryaxarinim .udiharanam: kksh; coch 
(‘yace chixasi’—i, 296); dddh (*tvim idd dhi”— 
i, 284); cov (i, 870 s, ‘viggva’); hhm (“brahma”); 
shshn, (“vishnuh”); ggn (“prigniz” Ar, 8, 46); ssn 
(“sriprakarassnam” i, 217); unk (“sarviinn kiimiin”); 
evamadini |] 6 || Iti prathama# prapithakah || 

kkhy (‘ikkhyaitam’); rkkhe(amiirkkham’); tikh 
(‘gathifham’); tthy (patthyam’);, fj (@arigo—i., 
$64—ha va ¢ iiija th 1, 28 4”); jiy ¢pitjyam); 
ddhy * (diiddhyam’—i., 113); bbhy (‘tubbhyam’); 
nnsh (‘sann shadahaz); rkk [arkapushpo simny 
“Ay. Gi, 8, 14)—«arkko devi] evamidini tryaxa- 
rinim otad udtharanaifi yathoktas yathoktam 1 1]! 

atha caturaxarinim uditharanaihi sayamiya- 
mibhyam | sayamiis tivad yathi:*agnif’ itidvau 
gokirau yamanakirau | ‘yajiia#’ itimdvau jokiivan 


‘theso oxamplos show that vivarga should bo assimilated 
to o following sibilant as is dono in tho 8, Indian MSS. The 
toxt (¢. 151) forbids this boing done, and tho N. Indian M88. 
follow that rule, 
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yamafakirau | ‘yunajmi? Hi dvau jakiirau ymmn- 
makérau, “vidind hi ive” (i, 817) ili dyaw dale 
vayamamis tivad | ‘agno? ili dvau gulkerau samianto 
(i., 61) | dadhayamamnkiiras: “bhariine ‘nna 
krinaviima haviffishi” Gi, 415) | “gribhyate” (i, 
564) iti babhayamanakieiis | “unmeridir (iii? ili 
dadayamanakiiaz | “sa.,..mu iti dadhay amuma- 
kiriz | “pipmii? itt papayamamakeri” | vilumba- 
sauparne fi, 125—?) | talnyamanakera ily: ‘asya 
pratnim anu dyutam” (ii, 105)—ovamadini || 2 |] 


atha yamavarjitinadm yathi: “nda nyag vii” 
(i., 279) hatanayis | “kirshman vaji” @., 490) iti 
vashashamiz | “yad vidiv indra yt sthire” (ig 207) 
iti talasathi# | “candramii apsvii Buta” (i, 417) itd 
papasaviih | hiiriyayo (i., 253) gagadhayas: Heng 
gdhya shaw ho” | skritsnam” iti latasanas | *pruti- 
lik” iti nahakatiz | “sthirapsnum” (i, 327) iti 
popasands | “priiil sue” ili ne ules | kreyvara- 
thantre (i, 511—?) | vnjajayad: oma yams ste 
hastily: an (i, 517 séan)—ovemiilini || 3 || 

eproikhiitis tarhy avohanti”® iti rahahaynd | 
tathi “abvrates” ili babavarne | “samrajmeyice 
rvim” iti cagaravas | metsyaxo ‘ti Calasnyi | 
gvautakexo (1,158) nanadaraz: “indrayn maddy une” 
‘ayajyyn?? iti jajavayid | “kitryya? ili rapanayn | 
‘vargintya’ ili nanuayie|§ sunikts (?)'ti hurkaatasads| 
rathuntare ragneayiy: “pri 4 nt bye dargeyayalo 
4 nu vio, ne” (i, 239 in RG) evamidini || 4 ff 
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atha paiicixarinadm udiharanami yatha: “jyotir 
gaur dyus tryahah” (séodAa) iti sasataray{Ar | ‘san- 
kshnutye’ "ty tatalkashana/ | “tasmint svatantre” 
iti nanatasavis | “vigvapsnya” (ii, 1181) iti papa- 
annayils | fatakashavils payasi (Av, G. ii, 3, 8): 
agne yuikshva, hi u, 3 yo tava” | ‘viirshnyo’ ili va~ 
shashanayas | “gagdhvya ., Mho” (i., 253 sdman) iti 
gagadhavayas | ,.... 1) iti flaffajavayas | “....." 
iti nanatasavas | tirsyasimni (i, 332) fakalkasha- 
yan: “tarxyam iha t, 843 hi” ovamadini |] 5 

atha sayama yatha: ‘sa budhnya” (i., 321) iti 
dadhayamanaya% | “dushvapnyam” (i., 141) iti pa- 
payamanaya/ | “sirparijiai” iti jajayamanayih | 
“patifi vo aghnyinim” (ii., 860) [iti gaghayamana- 
ya] | ‘sakthna’ iti koakathayamanakiris | “..,.. 
seeeee”? iti sasatayamanakirts | ....... a4 
iti gagadhayamamakiraz | ‘miirdhno igvaagnr: iti 
radadhayamanalkiir iit | kivo: rajajayamamakira ity 
“abodhy agnir jmak” Gi., 1106) evamadini | 6 || 

atha shadaxarinim udiharanam | atigo teaxmy’- 
“A@dau (1?) iti dvau kukirau yamamakirayakira, 
iti] ss... eee. ili ralatasanayisd .......46 nea 
iti ragagadhayamamakivraz || 7 || 

atha saptixaram ckam udahrifam priticikhye): 
“to hi tra hi ywikshyg” (i, 801 5.) iti hatakasha- 


1) Horo and in aomo following casos my MS, is 0 corrupt that. 
it is impossible to mako out what is intendod. 

2) ‘The Riktanfiay. contains no such statement; this must rofor 
thon to somo other work, 
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shashavié | gautameno ‘kia: na saptiixmit para 
saiftyogo.bhavaty | oshi suhasrayartmilminavarti- 
vibhiishila snffiyogacyitkhala nima siimayedaniban- 
dhandt simavodanibandhanit || 8 || 


|| Ti gaulamagixi samiptii |} 


b) Accentuation, 


The subject of accentnation is treated in this 
Pritigikhya in a porfunclory way; what is givon 
is just sufficient to construct the Sawhiti from tho 
Pada toxt, but is quito insufficient to enahlo any 
ono to undorstand tho accentuation system now 
generally in uso! for the Saimaveda Pada anil 
Samhiti, which is a usclessly complicated way of 
expressing tho Rigveda accentuation, as has heon 
proved by Bonfoy and Ifang, As regards the 
notation: 

There is somo difference betwoon tho systems 
now' usod for the Pada and the Samhiti- 


1) Many systome avo boon sod; somo vory complionted, but 
nono oxadt. Tho aystom by numbors sooms to havo originated 
in N, Indlay it was introdnacd Ingo tho Bouth about a contury 
ago, It is usolags to disouss tho varios systoms of written age 
conta gs thoro is now not tho lorat doubt that thoy aro modern 
and arbitrary attempts to oxprosy the loaching of tho gixas aud 
similar books, ‘ho older §, Indien 8, ¥. NSH. slaply muh 
udatin by o% 

b 
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a. For the Pada? a comparatively simple 


system is followed: “ 
Udatia is written 1. 
Svarita..... eves 23 20 (or 2r)*), if following 


udatta in a word, and—12 if from sandhi. 
7 


Anudilta is written 6. 

But where udatta follows anudatta and thore 
is no svarita immediately after it, thisy uditte is 
written 2 for 1. 

6. For the Samhitapatha a more complicated 
system is used: 

Uflitta is written 1; butif directly hofore anudat- 
ta, 2is put, If no svarita follows, it ig marked &u. 

Svarita is marked in a number of ways: 

a=abhinihita-, tairovyaijaha-, tirovirima-, pi- 
davritta—svarita. . 

ar or 20 =jiitya-, xaipra-, praglishta—svarita, 

aon 

1@y= jilya-svarita at beginning. 

Anudiitta is expressed by 8 

ak * 

Tho fifteen siitras (51 10 65) ix which accontua- 
tion is disposed of by the toxt furnish yory little 
information also as to:the theory of tho systom 
this notation figures; I shall, therefore, give now 





1) Mor this, I feo a Granthn MS, of my own. 
9) In S, India © 8 put whoro in tha N. Tndinn WAR. ¥ fe nand 


INTRODUCTION, xxxix 


the verses of tho Niradagixé”) which vofer to this 
topic, togethor with Bhatta Cobhikara'’s Commen- 
tary from which a moro completo notion of tho 


subjoct can bo gathored: 


Navadagixi, Pr. i, kh. 8. 


ata tivdhvam pravaxyamy irofkasya evaratrayam | 

uditttag of ‘nudattng on tritiyah avaritnh avarak H 4 [ 

ya ovo raittia ity ukink sa ova svaritit parak | 

praoaysh procyato tajjiiate na of tra nyatsveriintaram || 2 || 

C. evam samiisasvarinushaigona kimeid rig- 

yajurvishayam laxanam ullam; idinim iireikasya- 
raniripanam pridhinyona kriyato | ricia smniha 
‘Gxcikam’; “agna & yahi ityfdikasyn granthasya 
Sajid | ‘svaratrayam’ mukhyatayé | drciko pracaya- 
nighatidayas | syarilavigeshiid ova svarilasya supla- 
prakdvata pratipidyato | 

varnasvaro 'titnsvirah svarito dvividhah amyitah | 

matriko varna eval ta ditghas ti ooarttid ante 


Ba tu saptavidho jiioyah avitrah pratyayndarganitt | 
padona tu ga vijfioyo bhavad yo yatru yadsigak 4 ff 


CG. syaryato, udillinuditlamadhyo ucciryala 
ili teamed ‘gvanita? -vigoshiriiulhya 'dhyotribhir 
uoyato; vigdsho «’vagamynto | yen saplaavarasyva- 


tipasye pratyayasye darganivagamil suplasvand 
‘ 


Ss weet = Seanee  neeeet 


‘hak 


be This troatisg vlaims to bo a Vodiiga: 


a®mavede ta vaxyaim! svariintm carttam yathii | 
alpagrantham prabhtitirtham grivyan vodingam uilamam || 
(in BL) 


De 
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yijildyante svarasya "pi svaritpavigoshivadhdranam 
karyam, n& ’valepa/ kivya ily ueyate |. 


sapta syarin prayuijite laxanam gravanam prati | 
Roaryair vihitam gastram putragishyahitaishibhih 6 | 


Cc. mahaté prabandhona svaralaxanam pulra- 
dyuddogent ’rabdham ficiryair atat grotayya | 
sapta svara nityai% | laxanasya pradhainyéd aidara- 
riham upidinam uccanicavyativiktaw svaritasya 
yan na ’vadhiryato samyag ili tadvigeshasvirapari- 
jllana kute bhayved ity ucyate 

noord uoeateram ni 'sti nicin nioataram tathi | 
vaiavaryo avavagatjidydm kim athinam avava ucyata = || 4 || 

G, x vaisvarye vigishtasvaratvena yi svarasadjie 
(advishayo kiv svirasya sthinam udittinuditta- 
vyaliviktasya *bhivat | atro *biaram: 

ucognicasya yan madhyo sidharanarf itl grutié | 
taut syfiram svarasaijhayam pratijananti gaixicah tl 7) 

C. udittinudattayor madhyavyitti yad riipaw 
‘sidhdvanam’ ity evawriipa ‘grutir’ ya ‘taae svairam 
svivasaiijiiyaim’ vishaye gixidhyayinad ‘pratijana- 
nti ’ti | udattinudattayat svarilo ‘pi shadjadyanu- 
gamo bhede sati svaritasya bhavat] 'ty ucyato [ 

udatto nishidagindhiriv; anudatto pishebhaduatvatan | 
syaritaprabhavi hy oto shadjamadhyamapatioamah 8 It 

Cc, Jihvanttliyopadhmintyayor apt varnaikade- 
gayok svarayogal || prithak Pylthag avagonlavyn 
iti pratipiidaniiyo ’cyato | 


yatra kakhapar® Ushme flhvimilaprayojanah | 
tim athe fASpayon matrdm prakyityal ‘va tu et kald {fo | 
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C, jihvamilasya prayojanabhita jivhiimila- 
prayojané% kakhau paran yasyis tim million 
Ajfapayet | matratyona pratipiidayob | yataz prn- 
krityai ‘va svena riipena st kalit yarnintaragyad 
*kadecabhita upadhminiynsya laxanim ott | 
“gomad kapardino” (Rigveda 779, 1); sywe pave 
Minir” (ii, 646) ity udwharaniini | 


jatyah xaipro bhinihitas teirovyaijana ove oa 


Px.) i 
tivoviramah praglishtuk pidavgtttag on saplamak }] 10 I 
svirfinim aham otesham prithag vaxyimt texanam | 
uddishtinim yathinyiyam udiharayam ova on I} 41 |] 


(Linak Prapitthakek) 


©. svarasaptakinia namini nirdigyanto | 
laxanabhodapratipidanirtham || oloshiiwe Inkuam 
udiharanam ca kathyate || 
hat 
Prapathaka, thy khanda t, 
sayakaran ivan va "py axaram syaritam bhavet | 
na co 'dittam pures tnaya jatyasvirnd Bn ucyato |* |} 1 {| 
C, sayakiirena savakitrona vai yad axirwe 
svavitam vartato | anantaraz ca wilittas tasyn ne 
bhétvali sa sviro jiityas; padamudhyasthatvil aver 
Dhiivikat | “sajityona” iti (i, 404) saynkian | 
<bhir bhuvat svar” ili savakiron | 
iuvarnan yado Wdattiy ipadyoto yavuu kvaolt | 
anuditto pratyayo nilyam vidyit xaiprasya Jaxnyum ff 2 |f 
C. ikiiva ukivo vit udiittas padiidindin akuronis 
nudiltena samhiliyive yukivavakirwvalyy syarito 
bhavati sa svaray | xayil parasye proranitxipra- 
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svarite bhavataz | xaiprak; “grushti agne” “grn- 
shty agne” (i, 106); ‘vidhu“aigah’, ‘vidhvangah’ 
iti | 
o-o-ibhyim udattabhyam akiro nihitag oa yak | 
akiram yatea lumpanti tam abhinihitam vidah {| 8 [| 
C.+ ckivid okirid vo ‘daittid uttare yo 'siy 
akivo nihilo nivivitaz | tax yatra lumpanti ekira 
okiro vii pravegayanti sahilayae tam abhinihitam 
piirvaval praxiptaw svarilam svaram vflud | “te 
’manvala” ityadi (Av. 8, 22) | 
udattapTrvam yat kimeic chandas{ svaritam bhavet | 
osha sarvabshusviras tairovyaijanam uoyato Wet 
C.,, ovamvidhiniw svarinim bahutvid bahug 
ci ’sau svivag oa bahusviras sarvatra rigvodo 
yajurvede ca bhivit sarvabahusvirad | virodhiiva- 
gamene vyajyata iti tirovyaiijara eva tairovyaijana 
“tilaye” (i., 10) “vitaye” (i, 1) ityadi | 
avagrahit param yatra svevitam syad anantaram | 
tirovitimam tam vidyiid uditte yady avagrahah || 5 lI 
C, upasargo ’vagrihyato tat tatparam tasya. 
vi padasya makirea/ prithak kriyate ity avagraha 
udittas tasmit param svarilar tivovirimas pra- 
ptad | avagrahasvirad: “vishkabhilo” (i,, 378) 
ityadi | . . 
ikilvam yatra pagyoyur ikaronal 'va samyutam | 
ndittam anudittona praglishtam tam nibodhata Ho 4] 
C. ikiva udatta ikdrena nudattena yadi sanyu- 
kto bhavati lad svarilam praglishtasvara ucyate | 
“adhd hi tndva” (i., 406) ityadi | 
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avavo oot avaritam yalra viveittt yatra aamhlei | 
otatpadintavgittasya laxanam gastragoditam uz lt 
* 

C. svare 'xare akiiridau yalra yalrn avarita- 
sowhiti ca piirvena padena sa yada vivyillo vibha- 
kto bhavali tad pidinlavrittas pidavyitlasvarila- 
svaraz saptamah | “ka ue veda’ (i, 297) itywdi rr 

Jiityasvareh “sajityona “grushty agno” xaipra weoyato | 
‘He "manvati” bhinihitas; taleovyatjana “atayo" |. 8 {] 
tlrovirime “viuhkabhite"; praglishto “hi ndra girvanah” | 


pudavgittad “ea im yoda": avarah aaptal vamidayak \ | 


©. glokadvayoktiny udiharanini piirvam ovo 
*ktani | 


nooad okitxaritt piirvat svaryate yad ihi’xaram { 


svyarduim jityavarninim oshi prakyltir ucyato {| 10 II 
C, jityasvéram ndittanantaram vurem ueei~ 
ryaminam oxaray svaritaw svirasauijiom bhavalt 
ti siiminyalaxaphm ulclam | 
ontviras ty dditak svarah kampam pushyantt g itratads| 
Uditto val kanioo vi—“juhyo ‘gnis” tatra daryanam — |} 11 || 
CG, ikiviinta ukivintapara wkined dvayapare- 
ukirasandhyaxarg iti catvira’ syared wilutle nico 
*nuditte vii okasmin nico parala dditad adiblingna 
kampam pushyaali pratipidyanto | kupi4 enad- 
ripat; svat kampa ucyate | supa bi juhyo 3 
mama” (ii, 890) iti sundhy¥nxevodiharayam | glo- 
kiinuvodhid vyavahilapaidopiidinena rdiharayam 
uktam | “upa tvi....,.haryata J agno.... nak” 
ii., 890) | juhvo ’gnis tatra darganam iti } Jan 
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C, caturni sviviniw kvacid dhrasvakampa- 
tie kvacid dirghakampatyam ity tha: . 
ik@@nte pade piirve ukave paratah sthite | 
hrasvakampam vijiniyin modhavi nv tra samgayah 1] 


ik@&nto pado cai *va ukivatve pado pado | 
dirghakompan vijiintyae “ohagdhy ti shy" iti nidarganam || 2 || 


trayo dirghits tu vijhoya yo on sandhyaxayosht vai | 
“manya pathyd na indrabhyiin: gosha hragvah pralirtitih}] 8 |] 
C, “pihy 3 ita dvitiyayé” (1, 86)Fity ukiire 
hrasvakampaé | gishtam anyad udahyitam || udatia- 
pirvasvaritax syirapriptayz kvacin na bhavati 
udittam eva bhavati ’ty ucyate | 
anckinim udattinim anudattak parvo yadi | 
gWekampan vijiniydd udittak pratyayo yadt 4 
C, dvitryidiniim udattinim anudiittak paro 
yadi bhavati, tada dvitiyo trillye vo ‘dittaz para- 
tak civakampasaijiiaka ddya udivilo bhavati ’ty | 
“tryambakas” (Rigveda 575, 2—eam); trinenas (?); 
‘givah’, ‘givakah’ ity adhyotriprasiddhas | ‘adit pra- 
tnasya’ (i., 20) ity idau trayinim udittinam paro 
‘nudattad ‘givakampo’ ity uddttavishaya& saijiia | 
tasya vishayo “ti piirvoklam ayvigesheno ‘*cyate | 
yatva dviprabhyitini ayur udattiny axarint tu | 
nivam oo ’ooam ce paratas atro 'dilttam vidur budhts {| 5 |{ 
C, nicam uditlavfnicit param udittam ptirva- 
sya pirvayor vii parata ily arthaZ! | 





YT havo onty ono MS, of tha Commentary; what I haye givon 
of Lt qhove is, therefore, meraly sssetsiannt 
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As regards the rulos about letters given hy tho 
Gautamagixii and the other similar treatises quoted 
above, it will bo soen, at onco, that tho only mattor 
of any importanco is tho rulo regarding the dupli- 
cation of consonants; for tha list of compound 
consonants is, so far, vory defective", , 

About tho duplication of lollors the old Gram- 
mavians differ somewhat, but thoro is nothing 
peculiar Wore; this gixit, howevor, puls in tho 
plainest light the utter absurdity of applying theso 
rules to writton texts, for it is ovidont that thoy 
only refor to the artificial stylo of oral recitation 
which is practised by the reciters of tho Verlag; tho 
pronunciation of most of those long and monstrous 
groups of letlors is only possible hy somo theory 
of syllabificalion sueh as we find in all the Priti- 
‘gikhyas, . 

Tt is porfectly safe to infor that those rules 
wore never intended to apply to wrillon texts, for 
thoy aro almost completely?) neglected in inserip. 
tions of all dates and in the best MSS, ‘The 
tendoncy in Indip during tho last fifteon hundred 
yoors, has boon to simplify tho method of writing, 
and if would be irrational now to onter on a 
rolrograde movement for which tho grammars, 


) Of, @ g tho Hot in Bonfoy's “Voltst. Grammatile,” pp. 21-0. 
Eyon to this additions might bo made, 

» Tho exceptions aro the duplication of final bofore a yowal, 
and whore a consonant follows vr. 
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in reality, furnish no argumont. It may eyon 
be doubted whether tho introduction of .X and 
for the jihvamitliya and upadhminiya forms of 
visarga is advisable; these forms had both separate 
charactors in the alphabots of the carlior centuries 
A. D.", but for nearly a thousand years they are 
utterly obsoleto®, Nor is it possible to justify the 
usual limitations as regards the use of » to express 
a nasal; the best MSS. and tho oldest ifscriptions 
use it undor all circumstances, though”) not consis- 
tently. . 

Of tho value of much of the phonotic rules 
that we find in the Pratigikhyas and Qixis it 
is possible to have serious doubts. Long heforo 
they can have been written, it had been seriously 
doubted) whether the Vedas* had any moaning, 
and this is sufficiont proof that the Vedas had then 
become, more or less, unintelligiblo. The modern 
mode ‘of recitation of those sacrod texts, which ex- 
actly follows tho rules of the treatises mentioned, 
is a kind of ‘patter song’ or artificial and unnatural 


Senter nn nti 





y B00 3 my “Blomonts of ms Indian Patmogiaphy", 2nd odition, 
plato xxiv. 

4) havo only mot with one M8, (of the ‘Qolavakitva Brithmana) 
in which upadhmaniya oooura 2s &= Ppa, byt this MS. door 
not givo jihyamiliya, 

®) *Blomonts of 8. Indian Palwoginphy", 2nd od. p» 80, 

4») By Kouten (Sco Yaka f,, 18). Profr, Max Miller (Iltbbort 
Thootuies,? p. 189) thinks this is a moro nickname, but allows 
that *the unquestioning 1evpronco for the Vodas inust have beon 
on thogyans before tho days of Yaska and Panini.” 
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recitation”, which cannot really reprosont tho 
primitive way, though ib has cerlainly boon in 
use for centuries perhaps ovon somo two thousand 
yours, 

Noy is thore anything peculiar in the aceontu- 
ation syslom of tho Simaveda Arcikn as taught by 
the Niradagixi; apart from a few amplifications, 
it is the same as what we find in tho third chaplor 
of the Rigveda Prittigukhya and in scattered pna- 
sages of the Taittiviya, Vajasanaya and Atharva 
Pratigikhyas, All those treatisos, like Uhe Nirada- 
cixi, abound in altempts at precision and in usoless 
technicalities and refincmonts, but thore is nething 
that can bo made out to be a real and agsential 
difference. : 

Ono peculiarityy in tho Simaveda  accont- 
notation descrves notice, tho substitution of 2 (the 
usual mark of svavita) for 1 (tho mark of uddiiltn) 
when the accent marked is actually uditte, but 
no svarita follows, As I have already proved 
elsewhore®!, the author of the Naradagixw and 
othets altompt tp identify, adsolfe/y, tho, weeents 
with cerlain dofinito musical notes, That tho ac. 
cents, as now uttered, agree more or less with a 


1) his is oloatly ovidont fiom The minute attention patd to 
details, Tho corrcot pronunciation of a langungs in actual wao 
doponds rathor on the tono given lo phrases aa a whole, not to 
minute details such as tho Pritigikhyay notlee, 

®) “Samhitopanishadb:ihmana”, prof. pp. via Vile nbowa nxt. 


xlvili INTRODUCTION, 


musical chant cannot be doubted, but this peculiar 
substitution of 2 for 1 shows conclusively that tho 
pilch of the accents is morcly relative, and thot 
the aitempls to fix thom absolutely by cortain 
definite notes is morely one more instance of the 
spirit’ of artificial syslematizing that meels one 
everywhore in Indian literature, It is also another 
proof that the systems we have are relatively 
modern"), . 

That the Simaveda Pritigikhya is relatively 
later than the other similar treatises will appear 
from the very concise and artificial language in 
which the rules are expressed. 

The passages given above and the following 
text will show that gikhi difforonces have very 
little to do with orthography? Tho author of tho 
‘Dharanalaxana’ quotes the Nairadagixit 
with approval, so there can be nothing—beyond 
tho chrious substitution of | for d which I havo de- 
scribed ahove-—that constitutes a difference hetween 
tho systems of orthography used by tho followers 
of the Joiminiya and Kauthuma gikhas. 
T havo carefully examined soveral Jaiminiya MSS, 
but they are, so far, in no way fliflerent from the 
Kauthuma toxts, Tho, ouly differonco as rogards 
tho chants that the Dhiranalaxana mentions 
is, that, tho Kauthumas and Riiniyaniyns 





ERE late ncn. sat Se sen See eee eee 
1) Cfr. Koya vomarks on tha Greok aacontuattons “Language, 
its Ovjgin and Dovelopmont” (1874) pp. 427—410, 
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have seven notes, whereas tho Jaiminiyas hava 
only six, In yroalily, the daiminiya chunt is 
vory different from that of the Kauthumas, but 
this could nol be explained in such a trontiso. 
The differonces belweon tho Naigeyas and 
Kauthumas must also bo small, Tho toxs and 
C. mention four”, but only thres could he noticad 
in written texts). Tho texts of the Vadic Saw- 
hitis, as*ve possess thom in MS.,, howover, usually 
follow tho accepted rules of Sanskrit Grammar 
vather than the directions of the Pritticikhyas, 
From evory point of view, thon, it is ovidont 
that thero is no differonce betwoon tho Simayeda 
Gakhas which cannot he supposed to have arison 
out of variations from a written original toxt, 
Profr, Kiothorn has lately advanced that “the 
Qixis ave based on the Pratighkhyus,” bub 
this is a proposition that requires, I think, considor- 
able limitation. A certain amount of matler is, 
no doubt, common io the Qixies and Priti- 
gikhyas, but this is not vory largo, and the 


4) ‘Dhitranalaxana: ~~ “Avarth waple pradargltak Ul keald 
Rinayaniyah Kauthumiig on | athe ‘ta gite shad- 
vattint simo Uf Jaiminth” f am now of oplivton thet the 
Jaiminiyaa avo moroly a sutra-gikhid of tho Gil¢yde 
yona-Talavakira aohool. A oyny of thoi Grihye ws with 
aG by Griniviisn has juet como into my posxession, and 
(liko thelr Grautasitra) it ts altiibulod ton Jaimind 

9°94, 505 1503 162; 170, 

°) ‘Tho thioe Jast mentioned In nate 2. 

4) Indian Antiquary,” vol vly pp. 144, 102. 
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difference of scope between the two classes of trea- 
tises is great, The Gixais oxbibit the olomonts 
of phonotics, especially as foundin tho Sawhitais, 
whereas the Pratigikhyas aro intended merely 
to show how tha Pada is converted into the Sas 
hitad> In some ways, it is difficult to understand 
the last without the help of the first, and tho matter 
of tho Gixis must, it is obvions, have been as 
important in the earlier stage of VadieStudics as 
that of the Pratigikhyas, For if-the language 
of the texts had already become unintelligible, 
how could the pronunciation have been preserved? 
The mention of the actual contents of the Qixas, 
aud by this name, in the ‘Taittiriyopanishad shows 
that theso little works are of by no means recont 
date. In their style and method thoy are moat of 
them, certainly primitive, but this does not exclude 
subsequent revision in later times; two or three 
are avowedly recent compilations, and, aa such, 
should not be taken into consideration. Gram- 
matical studies in India began with analysis of 
the Sawhitiis, bub in courso of timo the syste- 
matizer's tuncd face and based their art (¢, g. 
Piinini) on Pada texts, in which thoy have heen 
followed to tho presont day, Tho Gixiis have bean 
modificd undor theso influences to a cortain extont, 








4) ofr. Biyann’s ramarks in his profaco to his 0, on tho 
Rigvoda; od. Max Millor, i, p. 84: “tasmad avarnvarnidyapa- 


RMitiearthiraya gixigranths ‘poxitah.” 
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but, in substance and tochnical terms, they belong 
to the older school as do the Priitigikhyas. 

c, Tho Riklantravyakarana has a poculiar 
system of technical terms and an artificial style 
peculiar to it and to tho Simatantra, and also, in 
a loss degree, to the Phullasitra; here, wvfortu- 
nately, is anothor instance of the olaborate and 
futile ingonvily which is o churactoristic of Sans- 
krit litertture. 

The technical terms of the Riktantra nro distin- 
guishable into three classes: 1) Artificnl words; 
2) Mutilated words already in use; 8) Technical 
words already in uso, ‘Tho first two ara tho most 
characteristic. 

1) Artificial words, Tho following occur: 


Riera Simatantrar 
ag = padamardhiye 112, 143. 4 ge by 10, 1. 
an = pildaai U1, 77 ih, 7 8 


khid = piidopintiya 146. 1,0, 7 Ib, £, 10; v., 8, 0- 
on = Wirghibhavati 247, 255, iy 10, 3. 7 
na = padeuttya 148. Yo dy be 
Ban = samyoga 27,40, 269, f, 8 4) vy 4, a 

The above will make ib evident that all those 
torms of the art belong to tho system of tho Sima- 
tantra, and that-treatisa presents n largo numbor 
of other similar words which are not to ho found 

ufos 3 : . 

elsewhero, Such avo: gil, ji, di, div, bi os 
names of tho first five notes; ta = brimdtra; nu 2 


eer - 4 : 
DYvt, 41,7 9 vib, 6,6. 9) vib, By 93 SB) 4, YD vi, oy 
Dy, 10) 10; vile Ov tt Ohya, & thy 6) 8 
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samprasirana; if) = padinta; uf” -.parvinta, and 
numerous olhors. A remarkable peculiarity of 
both the Riktantra and tho Saimatantra is that 
they have no ‘paribhasha»’, and, hence, it is ne- 
cessary to gather the meaning of these terms from 
the scanty commentaries. 


A larger class is: 
2) Technical terms formed by mutilpting real 











words: 

Sittra: Sdmatanirat 
ayuk = ayukta 252. 
are = axaa 256, 
ud == udatta G1, 156, xi, 2, 1, 
rik fyolka 164, v.41, 2; vil, 6, 7. 
xa = axarn 282. 
gra = grama 118. ‘ 
gha == dirgha 50, 98, 108, 112, iy 7, 8; il, 7, 0; iver 

118, 148. 4, 1. 
ghu = laghu 286, 237. Wii, 8, 83-6, 3. 
thye = kanthya 147, v, 1, 8. 
ti = gati 29, 110, i, 5, 2. 
da = pada 69, 272, vy 4, 7 
bha = stobha 150. lii., 8, 9) iv., 10, 8. 
me = yirdma 84, 
mat == prakritimat 64. 7 . 
mian = = gamitan 1, 195. if, 8, 1. 
yuk = yukta do, 1,8, 8; 11,0, O11, 3, de 
ra = para 270. %, 1, b3—B, 10. 
» st ropha 107. Vy 4, 8 
” = svara 26,03,95,119, i1., 8,8; v., 2, 6 
169, 257, 265, 260. 
yank == karaua 18h. 
Dy, 2,8. Pili, 5, 6. 


Snot Sitra 27 oxplaining ‘san’, fatho only instance [havo notfood.. 
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Siva: Simatantra: ‘ 
rga(ga) = varga 18. iL, 6, Gj-- 10, fy v.G, 1. 
lap = lopa 88, 154. 
vat = udottayat 52. 
vya = tillavya a4, Vi By Be 
sandhyass sandhyaxara 96, 8 
athi == antasthi 169, vy, 10,3, 
sya = raliasya G 27%, vy 2, 4b 
ava = Trvasva 25, 160. 
ahmin > tehmin Btu, vy, Oo, 


We aul be remarked that both in tho Rik- and 
Sima-taniras the use of those clipped words is 
not consistent; the full word is often used, and 
we also moot with more than one abbroviation of 
the samo word; the system is, Horn fora only 
partly developed in both trentiscs, 

The Riktantra and C, also presont w munbor of 
technical torms which are, movo or less, common 
to il, the Pratigikhyas, tho Samalantra and soins 


Grammars), 


Y Connootod with tho aystom of toohntent forma and symbol 
is tho pooullar way of quoting or roforting to xiiman whioh 
horo-~and in othor treatises—ie distinctive of the RB. V¥. touhulont 


Utorfatuie, ~ 

L fy momen, This 14 tho oldost system probably, and ts to 
bo found in both the Kauthuma and ‘Lalavakara Brilmauie; bub 
hove again there ta we want of provision, Tho sutras have these 
(a8 uaod in tho Briihmanas) and olhor names pooutiar to home 
solyos which aro known ax Granda nantes, and Chis the con 
{usion isgroat*, Chia mothod aldo te used inthe Samatantra 
and Phullastitra ‘a 


eo 
_* The following ocour hore: nigara 11; majana Y2sy amu 
avida 11, Othors ovowr in the C. . 
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Such are axara; anga; abhyasta; abhinidhdna; 
upasarga; ekavacana; nimin; nishthi; pada; pra- 
tyaya; mailrai; lopa; varna; vibhakti; sandhyaxara; 
samisa; -stha; sparga; svara; vyaiijana. 

These words belong to the older or what I have 
termed the Aindra school of Grammar, and where 
any of tho words in question are used by’ Panini 
it is with a now moaning—e.g. pratyaya, which, 
hero as well as in the othor Pritigaklfyas, sim- 
ply means ‘what follows’? in respect of words and 
letters in a sentence, but in Panini means ‘a 
sufix™. Tho Givasiitras, which are character- 
istic gf Pinini’s school, are not used in tho 
text or the Simatantra, 

Tho Riktantra and the Simatantra thus 
belong originally to the primitive systom of Sans- 


IL hy the frat word or syllables. his appears as oarly 
as the SXmavidhinabrahmana*, ore the o¢amples occur only 
in the Commentary. 

Tt, Sy some distinctive word, This is somottmos dono in 
tho toxt,} and wo algo find more words or parts of words quoted}: 
(rlipagrahana). 

1) Gy. G. on aa, 22, 25, 49, 64, 68, Tl, TOP 77, 85, 86, 88, 
101, 106. 

» Pinint vi, 1, 79 oto, 

DT oxalude tho modified aystoms found in tho introductory 
prapith ake as it is oloarty, ne part of the, original toxt. 











*8e0 ¢. a Dp. xxx, of tho profaco to my cditlon of the 
Simavidhanabraihmana 

7 Mord wo find dnstancos in as. 144, 274, 

faa. AT, 58,572, 77, 78 82, 88, 88, 121, 122, 168, 208, 


OPM, 261. 
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krit Grammar, but they also show a poculiay ays- 
tem of technical torms quile as artificial as, but 
totally distincl from those used by Pinini This 
peculiar development shows that thoso tivo trontisos 
are not carly or primitive, bul, in thoir prosonl 
forms belong lo the systematizing age of Punini 
and tho sittra writors. But oven among tho works 
of that ago, tho Riklantra aud Simatantra must 
come late, Tho sitive alylo of both is highly dove- 
loped and most artificial, and thero are several 
indications in the Riktantra that it has been re- 
vised by Pinini’s rules. Tho form lup (for 
lopa) scems to be copicd from tho smo tovm as 
used by Panini (i, 1, 61); stilra 184 is clearly 
based on Panini’s two siitras (viii, 8, 26-7: ‘ho 
mapro vi’; ‘naparo hav’) which aro hore combined 
into one, Stitra, 273 is again clearly a copy of 
Panini viii, 4,1. Liko tho Atharva Pritti- 
gikhya the text gives many rulos which aro out 
of place, for they belong to tho subject of general 
grammar and not to a special treatise, seh ay is 
o Pritigikhya; but as those rules avo hero found 
to & grontor oxtont than evon in the Atharva 
Pravigikhy alt is impossible 4o doubt that ib is 
later than that treatiso, Jn ollor parla of tho 
text, again, tho influonco of Panini is to be soon? 
To sum up the ovidonco: ‘ 


PN 
a a 
ee ee ei 





Ye. 209 @ 9+ must havo come froin that soureo, So aleese27 
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The Pratigikhyas, as we have them, appear 
to indicate the following changes in form: 

1. A metrical form with the oxamples in the 
text. Of this form Rikpratigikhya has best 
preserved the type. 

2.* The verses converted into siitras which 
also contain examples. 

Of this form the Taittiriyapratigakhya 
is an examplo, . 7 

3. Systomatized siitras im which examples 
rarely occur, and which have been made much 
like parts of the regular troatises on Grammar, 

Of this class the Vijasaneya, Atharva 
and Simaveda Pratigikhyas show tho suc- 
vossive stages in devolopment, 

All existing Pratigikhyas “are, in their present 
forms, later than Panini; byt some (4.¢. the 
Rikpratig.) have beon but little modified, while 
the others have suffered moro, All, however, belong 
to a school that existed before Panini invonted 
his system. . i 

In the notes to tho translation Ishall ondoa- 
vour to show how far tho Riktantra accomplishes 
its object, but as Iam about to*leave India for a 
time, I think it is hegt, meanwhile, to bring out 
tho text which is printed, and not to keep it back 
till I can print the translation, 





Mae aa 


™ak, Cf Weatpigamd, “Ueber den ulteston Zeitraum,” p. 6% 
2Atittees “Andra Grammanians’ pp. 88 fg. 
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Apart from my scanty leisure, the mechanical 
labour of bringing out for the first Limo a toxt of 
this naturo is so great that I can only put forward 
the following pages as a contribution ta « definite 
edition; I havo already oxplained the defective 
naturo of my matorials, 


NE ee 


Corrections, 


fhge 
xxvic  Zransposer Dvahytyana Latydyana 
» « for? anon. Kalpa- read? Jaiminikalpa- 
xxxvi, Zast dine. Fors navakasha- reads tainkaka- 
xxxviil. Zine 6, dele: “and— 12 if from aendhi", 
1% Last line but one. Fors obbiitam and upadam reads 
obliiten and upadan, el 
20 dine 2. After agnim tuserd: (1., 461) 
von dast line but one. Fors tri read: ti? 
81 Hue 0. For: harik read: havik 
84 — 4 from bottom. After goshpade inserts (stobha) 
85 — 17, After pyinanti inserts (Ay, 8. 28) 
86 4 from dottom. Reads Wojriti oltram' (1, 408) 


81 — 2B y ” » “Int ini” 
40 — 8 for: udag 4 udaa 

66 1% y () » aD 

5 ote OE og eset) 


OT —I11. 4 phat » pAb -« 
844,— 9 dele: 5—150, 288. 
84 fast line. Fors 118-277 read: 116, 277, 
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ATITA 


RIKTANTRAVYAKARANAM. 





On. Namah Saimavediya 


Atha vio vyltiin vyikhyasyimat | 


Vayum" prakyitim Aciryai/ | viyur mitrechat 
chvisibhavati, | “qviiso nidak” iti Giknfiiyanas | 
vilyur ayan. asmin Kiyo “Intivochaly” ‘what Ly esho 
‘rbha# | sa Khalu khayvigesham pratipauiaé key (han 
pratipannaZ gvasitir bhavali | sa gvasilis gird 
pratipanna dkiigam adviirakawe nadatiry bhuvati | 
tasye ‘dani nadator jihvigrono 'ryamiinasyn yyn- 
ktaya/ pridurbhdyanti varninim: oshthyiz, kay- 
thyis, tilavyd, mivdhanyd, duntya, nisikyé, jihva- 
milliy® iti | tad yathad trapukives®) tapu vildpye 
bimbe nishificed, yaw yaw bimbadegnwe lt tanpu 
nishioyale, tatas” into . dyavyiiniias vynklix jha- 
vali, kificimanike rucika# svastikn ity | eva yuu 

" yam khavigoshaw jihviiguona spyigali, tatus telo 
varninia vyaktir bhavati: oshthyiiniiwy kanthyi- 
ni, tilayyinim, mitdhafyind, dontyfiniiat, ¥ nite 





1) AU this prapighatea i, plainty, ineougeuany with tha ¥ realy j 
i ocewra in A. B,, but the C. passes & over * 
2B. olkinakas, 


2 Riktantravyikarayam, i, 
* 


sikyanivz, jihvimiliyanim iti | ovam utpannitnive 
yarndnam upadecoddogiié | uddoge sujiitkaranam | 
upadege pralythiraz } siddhavad vi yath’ ‘dhva- 
ryur upadegam yaxyiimas | atha varnis sawjiia- 
pratyaharasamis || 1 || 

Sa dds a? ii opi? diy si ilky ils Pith; iti, 
oP iti; Un? iti; Up? iti saminiini | te’ iti; ‘ai’? iti; 
so’ iti; ‘au’ iti sandhyaxaviini | “iyihivo-i”-nim 
Gi, 1, @) gatix anta, ili svariiZ || athe wyoijanini: 
‘k? iti; ch* iti; ‘g’ iti; ‘gh’ iti; oV iti kavargas | 
to? itis toh? ili; 9? iti; jy iti; ai" iti cavargas | +1 iti; 
‘th’ iti; «a? iti; dh? iti; on’ iti tavargad | +4? ili; th’ 
iti; *’ iti; ‘dh’ iti; 4’ iti tayargad | ‘p’ iti; ‘ph’ iti; 
) itiw'bh’ ili; ow’ iti pavargad | ili sparetie i] atha 
mtnadsthile: sy’ iti; te’ iti; 1 iti; ‘v’ iti antadsthir | 
atho ’shménad ‘q’ iti; ‘sh’ ili; ‘s’ iti; <h’ iti | atha’ 
yogavahas: ‘af’ ili visarjaniyas | Xk? itieiAviimtli- 
yah |‘op’ iti upadhminiyas | hu ity anuniisikaZ" || 
atha*yama/: km’ iti; dkhm’ iti; ‘ghm’®?) iti anan- 
tyfintyasamyoge madhye yamaz | pitrvaguno vit || 
athé ‘nusvirau: ‘aw? i ily anusviiran || 2, || 

hrasvid dirgho dirghid dikasvas | varna iti 
pirvadé kavid fikhyiyim | vyaijanam akivapirviit | 
‘y iti rephat || sprishtaw karanaw sparginiim | 
dufsprishtam antadsthiniim | vivgilaw sveroshma~ 
nam | vivyitataram aldwaikifroukiirinim | sawevyito 





1) B, nasikyah, 
8) A, By SeumMitt; klum" 1H ete, 


mw A, an, Gn, 


Riklantwavyikeranam, i. 8 


= @ 


ghoshayan | vivyito ghosho nédanupradinam | sva- 
raghoshavanta’ gviiso ghoshinim | taniyfin pr Atha. 
minim ubbau hacaturthinim snzniveco 'nynk 
pratyihinirtho varno ‘nnbandhas | vyaiijanay yi- 
yatithas tivatim tadidini tataspariniim |) 8 |] 

con an Ay Wii at gi diiu a va va yo 
la ata fia na na ma gha jhe dha dha bha go ja 
da da bik, kha cha tha tha phi#, ka ca ta ta pis, 
ha ga sha,sif, a2 Xka ppa hu km khm gm ghn 
am in—evam upadoge svarinima sandhyaxariniw 
dirghiniw hrasviniw samininiim anta/sthinim 
uttamindwe svarintazsthotlamainim akiiraghoshi- 
nim, hakiras tu ghoshavatiim aghoshiiniiw soshma- 
nim iushmanim oa | pratyihive rahayor ,varga- 
samjiinusthininim asiddhir iti ced dhrasvatara- 
nasikyasthineshu miatrikeranam vigishtinaim api 
praptis t-thad siddham iti |] idam axaramz chando- 
varnaga/ samanulviintam yathd ciry’ ticuk: “bra- 
hina Dbrihaspatayo provica, byihaspatir indyiy®, 
*ndro bharadvijiya, “bharadvaje rishibhya, rishayo 
byihmanobhyas | tav khaly imam axorasamim- 
niyam ity fedkure” | no bhukivi na naktam pra- 
brayid; brahmarigir ili ea || 4 |] 

|| Iti brahmaviigi# { prathamaprapiithakas 


samaptas || ¢ 


* fa 


4 Riktantravyikaranam, ii, 1. 
e 


ii, 1.1, |} miso yatha dylshfad || 
Varno ‘dhikrita’, sa-miso yatha dyishtas’ tathii 
vijiieyad | “snhorshabbiy” (Av. 8, 42) | “go-yijikam” 
Gi, 313) — andipattid | “gavyiilim” (i., 220) — ava- 
pattiZ | “usharbudhas” (i, 40); égnbardughim” 
(i., 295) — rephatvam | “samriijam? (i, 17)—anu- 
sviirapratishodhas | dirghatvam —“zitishaham” (i., 
854); “prativyam” (i., 108); “parinasi”® (i, 84); 
‘nitivyidhad” (i, 258); “tugriyavridhany’ (i, 288); 
“yitiivaso” (i, 255); “prabhiivaso” (i, 873); “sil- 
navi” (i., 808); “sitngitfivate” (ii, 104); “diivil” 
(i, 219); fdare” (i, 58); “carshanidhritam” (i, 
374) | pratishedhas — “grutakaxii ram” (i, 118); 
“agvapate” (i., 402) | mirdhanyapattiAZ ~“dushva~ 
pnyam” (i., 141); “parinasi? (i, 84); “duxonayuk” 
(i, 89); “svarnavam” (i., 109) 7 “girvana/"(., 165) | 
behulam — “purmpiman” (i, 188); “pranolas” 
(i., 198); atihimayam (i, 223 “zaanyushavinam’”); 
“Arimands” (i., 823); “satrihanam” (i', 335); “yyi- 
trahanai” (ii, 1056 ec.); “vrishamanat” (i., 886); 
“nirnijo"—iharyata-dvirasmai-pradovamacchii-su on 
(i, 55%. 660. 563); “print sindkiitim” (i, 55M); 
“prank giguh” (i.,570); “prannpiit” Gi., 77)—siirpa- 
vijitishu ca (¢.¢, Ar. 8. 46-8; 47 ‘priniit’ occtrs); 
“goshita” (i, 34); “sushtulim” (i, 848); upaka- 
nviiden ca (whal ts indendeds by He's ts nod clear); 
“nyishadma” (i., 77); “nrishiham” (i, 144); “npi- 
shiitaz” (i., 279); “nyishiti” (., 318); “havyam a- 
axnushal” (f, 82)—"a ghii yo” (i., 183 do.); pavasvade- 


is. Biktantrayyikeranem, ii, Hy} 
a 


" vilyfiaz on—(i,, 483 “dyushak”); “it subhyi7e (i. 79); 
“dushvapnyam” (i, 141); slobho-—“rayishthiz” (/e 
i, 160); “puruniman purushtuia” (i, 188); ‘dha- 
rtiiimo te’purnhili-dishu ca qi, 658. 373; ii, 
64 — purushiutam); “manyushiivinam” (i, 223); 
“yitishaham” (i, 286); ‘iuvy’-fidan ca (i, 364— 
“pitishaham”); “upami asya vishthi2” (iy 321); 
‘cakvan-yad’-iyim (i, 381 — nishatiam’); ndrii- 
ya-gir-iygm (i, 830) “vishvak’; «bhipriyd’-yiim 
(i, 554 — “vishvaficam”); purushavrate ca (Ay. 
8, 84 — vishvat); ‘i-no-vayiyiim (i, 353 — “ne- 
shthim”); “pra pra vas trishtubham isham” (i., 860); 
“inushtubhasya” (Ax. 8, 15); “vishkabhite” (i, 378); 
“yishtivalak” (i,, 409); “anushvadham” (,, 423); 
“apsu daxo givishthik” (i., 473); ‘parisviini’-yha 
on (i, 475 — “givish hi”); “sushiutes” (ii,, 850); 
“barhishadaz” (i. 568); “paramoshihi” (Ar, 8. 18); 
Sabhimitishihad’s(Ar. 8. 19); “dixu sad&” (stobha); 
indyiigni” (i, 281); “indrapaina” (1., 532); +some- 
somo” (i, 188); “sutesute” (i, 201); “gosakhii” 
(xy 122); “surly” (Siimayidh. ii, 5, 1); “hyidispyi- 
gam”? (i, 494) puruspriham” (i, 486) ||, 


2 {| hive Iantho |} 
hakiiva-abiive-ikive-visarjaniyiz ‘hanthe-sthindd | 
3, || uraal visnrjehiyo i {| 
* 
‘uasi visarjaniya#’ Uishthati [vi] | 
® 





1) A, if aa pram 


6 : Riktantravyikaranam. ii. 4—11., 


Av {| Silvimile High | 
jibvimiliyastha jikvimilasthinis Xkakara-rikira- 
yikivit | 
5, |} taluni goyye || 
‘“tilw’-sthinds cakiira-cakira-yakiva-ikira-ikiva- 
okanak { 
6, || miirdhni shatau |} 
‘mirdhni shatau’ tishthatas | 6 


7, || dante tslaz” |] 
‘danta’-sthanad takira-sakiva-lakivis | 
8. || repho mille vai || 
‘yophas! tu dantyo, danta-miile viv’ | 
® || oshthye vo ppit || 
‘oshthya’-sthina vakire-okiva-aukiva-upadhma- 
niya-pakara-ukira-ikarai/ | 
e 
10, j| kitkiqa@kiro”) hanvam |j 
‘Kdtkidékixo (a Ar. G. iii, 4, 10) hanvitw’ tish- 
thati{ |} 2 
Hy 2% JL || avigashasthinau anxsvideaigaran || 
tavigeshasthinaw’ bhavata’ sarvasthinapriiplou 
‘gamsvade-nigaraw | pakira-nakéra-yakira vi sai- 
svide | hakira-makdra-nisikyi vi nigavo (sam- 
svidanigara=somAvradgosiman or Ay, G, 
iii,, 1, 9-10 and iii, 53 11) | ‘ 





1)B, 2ag hand: cohla, 


2B you on, 


12—168.  Riktantravyfkearanam, i. ; 7 


12, {{ nisikéyain’ yominusvivanisikyas (j 
‘nisika’-sthiind bhavanti | : 
18, {{ spargo rgasya {] 

‘sparca’-grahane vatrgasya’ grahayov vijioyam | 
sthaneshy® ity avikiirnd | yatra kakiivas survel keo~ 
yargak | yatra cakivat sarvag ca-vorgul | yal 
takiva’ sarvash ta-vargaz | yatra iakivas sarvas 
ta-vargal | yalua pakirat sarvaé pa-vargad | 

* 
14, || nttami ghoshas || 

yatra ‘uttama, ghosha’ bhavanti | tala vargn- 
sye "ty adlikiiras { to: ga, jn, do, da, bi; gha, jha, 
dha, dha, bhi; Ha, ha, na, na, mig ca | 

16. {j hintatsthis {| . 
tha’-kivad tantadsthiig’ en ghoshasamjii bhava- 
nti | to: ha, ya, ra, la, vit | 
16, {| yugmas soshminad || 

‘yugmiz soshmino’ bhavanti | vargasye ‘ty 
adhikivad | te: kha, cha, tha, tha, phi; gha, jha, 
dha, dha, bhig ca | 

1h || antyo™'nanisiken |! 

varginiim. ‘antyo’ varna/ ‘anunisiko’ bhavati | 

to: aa, fa, yA, na, mid | 
18, || sixarnh paidfinto evoaiter, \) 

‘siixora/?’ s(amiin)ixaram ‘padinto ’vasito’ ‘nu- 

nisiko bhavati | ‘dadhi'; «madhws ‘wap’; ‘gure’ 








1) A. sthinam, 


8 Riktantravyakaranam. ii. 19—21, 
‘ . 


Jaghu’; ‘pau’; omyide’ | mantre: ‘agna & yasy 
(i, 1) || ‘siixara/’ iti? ‘agno’ (i, 1) | ‘padinto ‘vasi- 
taf’? samhitiyim | 


19, |] y ekavaonne |! 
i-kiivasya dvaidham ‘ckavacanc’ anunisiko 
bhavati | ‘ste’; ‘brihmani’; ‘vyishali’-prabhyitini |} 
nivyiltiini: ‘ndrigni’ (i,, 281); ‘dyivipyithivi’ (i, 
326); ‘vodasi’ (i., 278) ‘na jiitam’» | ‘okavacane’? 
‘gacchanty ami’; ‘dhavanty ami’; ‘bhusijanty ami’ | 
‘sAxP; ‘dix’; ‘kaki’; ‘paushni’ | stvi ced anunisj- 
kam: ‘indviint’; ‘cikatiyani’ ca | 
20. {{ vyaijanom piirvasyé ‘ntasvaram (( 
‘vyaiijanaze’ khalu ‘pirvasya’ svarasya ‘anta-. 
svaram’ bhavati | ‘avasitam’ dy adhikiras | ‘yad 
indra prak’ (i., 279); ‘ban ma® (i, 276); tyad adya 
kat? (i., 126); ‘tad & vyini” (i, 138); ‘pratyat’ (Ar. 
§, 52); ‘mahi indro yah’ (ii,, 655); ‘sam anya 
yanti' (Av. S, 23) || ‘vyaiijanom’? avasine sam- 
hitiiyim || | 2 (I 


ii, 8. 21, || abhinidhanad || ial 


‘vamajaw ca pirvantasasvaram bhavati | ‘ark 
kam’ (i,, 158); ‘naryyam’ (i, 56); ‘pra hotro pii- 
rvyyam’ (i, 98); ‘hagyyalo’ (i, 228); ‘pavato 
haryya” (i, 576); ‘mgnasyy¥ (is 97); ovamidini 
viréime | 





’ Zig Pig show that t, 278 and not ty 11 is referred to. 


22-25,  Riktantravyakaranam. ii. o 


22, || vyaijano || 
‘yyaiijane’ ca pratyaye piirvintaw sasvarain 
bhavati | padinto vyaijanam ity adhikiraé | ‘yn 
Tevionran'” (s/c 1? ); ‘yas to’ (i, 470); tyaé piitram’ 
(i., 494); ‘yad bhitmim’ (j,, 121); spanyam’ (i, 123); 
‘tam yak? (i, 236) |] vyatijanam iti? dan-indrdidlini 
(i, 119) | padinte? «apaghnan’ (i, 510), 


23, |} snusviran on |] 

‘anusvivau ca’ piirviintasasvaran bhavates | 
‘trimgatpadd’ (i, 281); ‘avesatvam’ (i., 275); sbi 
gad dhima’ (ii, 726); ‘apive yolivmsi’ (1, 27); 
navyimsam’ (i, 28) { hrasvid dirgho dirghid 
dhrasvak® | 7 


|| raliv®) ayyaparan {| 

tralaw pitrvintasasvarau bliavatas ‘avyaparaw | 
“arko dovinim” (st.); “arkasya dovi” (al.); “spar- 
dhanto” (i., 589); ‘kixdhi'-(séaan form of ‘epidhi-- 
i, 108) prabhpitini; ‘qulki (i, 201); ‘gnldayi (i, 
307) || ‘avyaparnu’ iti? ‘pra hotro piirvynm’—(i., 08) 
prabhyitini jduzyago’ (i, 279); ‘svarviiw asurobhyad' 
(is, 254) | vyadijdna (9. 22) Hi? teya ariiled (i, 6) | 


{| spargah avo {] 
‘apargad sve’ pratyayo pirviiniasasvaro bhuvyati | 
‘sakhyam to’ (i, Sad}; ‘agi’ Gy a cnn n Jyfiya? 


i}P yah kglsiagarbhit (i. 880), 
2) Lhis refers to the CHinns, 
ayn. liv. 


10 Riktantravyakaranam. ii. 26-—~83, 
a 


(i, 208); ‘aranyod’ (i, 79); ‘andhasah’ (i., 818); 
‘indri”’ (i., 888); ‘vibhra{’—(Ar. 8. 44) prabhritini |] 
‘sve’ iti? Yajfiina’ sa°’—(i,, 101) aidini; ‘surtipa- 
kyit (i., 160) | 

26, |} radi ram anyat |] 
pa-tradi’ sva-tram anyall’ atas | 


27, {| sayul san || 
sagzyuktaw vyaiijanan ‘saw’-yogasaviiam bha- 
vati | ‘cittam’ (ii, 1209); ‘vitlam’ (i., 417); ‘bhit- 
tam’; ‘nimittam’ | cvamadini | 
28, || mitra rdhamatri va || 
‘miatri’ va ‘ardhamitri’ vi bhavati vyafijanam 
ity adhikirah | 
29, || tig o trikola vii |} 
ga-‘tig ca’ malri ardhamitra vi ‘trikali’ vi | 
80. {| sandhyadyag on {| 
‘gandhyadyag ca’ varnas trikalo bhavati | eka- 
vaukirayor | | 3 || 
Hy 4, BL. y[ drutiyim mated || | <> ‘ 
‘drutiiyim’ vritlau mailed’ trikala® bhavati | 
82, {| oatushkala madhyamayim || 
‘oatushkali’ mitrit, Spadhyamayiv’ vriltau bha- 
vati | ian 
88, || paigakalé vilambitiyam || 
‘paficakal® mitra ‘vilambitiyas’ vyittau bhavati | 


84—39, Riktantravyakaranam, ii, li 


‘ 


34. |] varnintaram paraminn }} 
syarnintaram paraminu-mitram bhayali | tat 
kalardham | 
85, |] svarnyor ardhamatri || 
‘svarayor’ antaram ‘ardhamitri? bhavati | ‘mi- 
ni’-dini (i, 572) | @ . 
86, |} virime mitra || 
‘vindimg’ antaram mitrikam bhavati avaaiine tat] 
87. || nityavirate dvimiitram |} 


snityavirate dvimitram’ antaram Dbhavati | ar- 
dhaxcintargateshu | 





88. {| gathisn || . 
‘giithisu’ ca dvimitram antaran (nityayirate) 
bhavati | “yo naubbi2 pratavanti miinasay Iiigmi- 
riz salilam” | “madinasa’ tin agviig ca patho 
vacikyité yudhi Sndva iva divi dinaviin iva” | 
‘nai 'vo ’dakam asti piilave na paxii utpataniiya” | 
“stomam akripayam bata! siixaso myigo mandi- 
ko vilalipa” | “dhanvany upacitraka piindupnlign- 
kamatsyaki, jalfiti!” | “jalakikona garamshu ex 
matsyakimild hamamasakasya vidigini simikam” 
(ste) [ “o-gni-i” @, 1, @) ily adani | “subrahma. 
nyom” (Shady. Br. i, £)-iti ca | 
« 
89. || trimitram Simoon | 
‘vimiitvam’ antaraw ‘simasw voditavyan hhia- 
Ktyanteshu | 


12 Riktantravyikaranam, ii,  40-—46, 
* 
40, || akiilo Inaevar || 

‘a’-kfivakalo’ yaryo thrasyo’ bhavati | a, i, u, 
ri, ity ote | H 4 ll 
il, 6. 41, |jaxdham anu |} 

tardham! aldivakil ‘anu’-samjiio bhavati | sva- 
ritavinalapranalabhigiveshu | 


42, |} mitra || 
‘mitvi’ ca akirakilo bhavati | 
43, |] dvo dirgham || 
‘dye’ mitre ‘dirghas nima | 
44, || tisro vyiddham || 
Bes mitra ‘vyiddha’ niima bhavati | 


|| vaisvaryo syaras trimitrah |} 
pore syaras timated? bhavati | ‘dyuta’- 


dini (i, 88, séman—Hdyt ti ti(8m) vim) | 


46, |{ axoram || « 


‘axare'-saajiam bhavati | akiivakilo, dvirakala- 
kalo | vyiddha ily adhikivae | kyite varnopardage 
simanyaprithalktven’ *xaraparibhighayi ‘nvartho 
dharmo ‘xarajiino ‘xarapariminasambandhar | 
dvisvaraz parva { tatro ‘dghitanighiitau pratyut- 
lIwamo ’bhigilavz vyiddhikarshanam | “ash(iixarone 
prathamiya rien prastguti | dvyaxarono "iinrayos: | 
dagixavam madhyato , Nidhakem wpayanti” ui hi 
byihmanam (M. Br. vii, 7, 1. 2. viii, 5, 13) { 
okavatve 'hhihife sarvapriptiZ | 


47—62, Riktantravyikaranam. ii, 13 


47, || vartti || 
akixidishu vartiate vyaiijanaw ‘varlti’ ci "py 
axaram bhavati | 


48, || bhtiyén |] 
thhiiyimg ca savyaiijano varttlilveni ‘xaram 
bhavati | “kixum bibhrat (i, 486);  “agnie 
dittam” (i., 8) | 
a) 
49, |] guru sani || 
‘guru sav’-yoge pratyayo bhavali | “agniz” 
(i, 4); “agvak” (stobha); “ushtrar”; ‘udrah; 
‘ngram” (i., 829) “abhram” | 


60, || gham |} 
dir-ghan’ ca, gurusa{iiage bhavati | 0, 0, ai, au. 
prabhritini || 1 6 i 
we 
iiy 6. 61. || udattam ut |] . 


‘udittam ul’-sayzjiiam bhavati | uccan ity arthad | 


62, |} vint agndhiz |} 

udii(ta-vin sandhix’ uisajito bhavnti { «WV indra 
sinasim”—6 ‘nde sinasim” (1, 129); “i! indya 
yahiv—"6 ndea yahi? (i, 345); “i ila u nn 
46 to nv ndram” (i, 887)4 “ud ghé ’d abhi gru- 
timagham” (i., 125); “itri’ "ha glor amanvate” (i, 
147) || ‘udiittavan’ iti? “tipo ni sq saparyan” (i, 
196); “kv6 *yatha kvé ‘d asi? (i, 271) | 


ld Riktantravytkaranam. ii, 53—56. 
- F 
68. || Adyirdhemitr’ svaritom || 
idyivdhamale? ulsa7jit bhavati | tab ‘svari- 
tam! nima | 


64, {| un nioo mo |{ 
ucgibhavali tat svaritaz: ‘nico’ vii pratyaye vira- 
‘mo’ vi [ni hota satsi barhishi” @., 1); “silha- 
yo indvam itaye” (., 400); “abhi tva gira nonumd 
‘augdhar” (i, 233); “indva tibhyam fd agrivé nut- 
tawe vajrin viryam” (i, 412); “yd indva citra ma 
iha na” (i, 845) || ‘nice’ vi pratyayo viriime vi 
iti? “pihy v8td (i, 36); “puri cdmvoe” (i, 518) 
ity adini | 
86, || nicam uooit |] 
nicam udcit pariag svaryato | “i yl” (i, 1); 
“yarayantam” (i, 17); “svlidishthayi” (1, 468); 
“agno sLomam” (ii., 753); “pii’ntam” (i, 155); “indo” 
(i, 505); “& yahi”?— (i, 191) prabhyitini || nivo 
pratyayo virdimo vi ili? “purl camyd?” (1,513) | 
68, || admyogil |} pa ‘ 
‘saayogiio-ce’ par svaryate | “qrushti agno’— 
“erushty agne” (i, 106); “nbht oti” —satbhy'obi” 
(i., 624) ; tabi areciima-—"abhy arecimu” (i., 585), 
sydja nit Indra —“ydjZ nv lydia” (i, 415); “piihy 
W 3 th dvittiyaya” (1,936); “mil na indra bhy & 38 
dignk” G., 128); “viddhd ty 43 'syd no vaso” (i, 
132); “pile tvid syt girvanad (il, 741); “cagdhy 


S760,  Riktantravytkaranam. ii. 15 
e 


i 8 shtt gacipato” (i., 253) || ‘need? (s, 55) iti? 
“fbodhy agniz” (i, 73) | ~ 


67, |} kve'yahi ndrani.'vo 'ti {| 
“kya tyatha”—hkyd ’yatha” (i, 271); “idhi 
hi ‘ndva” (i, 406); “nf, iva girghini mridhvam’— 
“nt *va girshdni myidhvam” (ii, 1002) | 


58, jf tor dhos-tom |{ 
“eto Crundpsue” (i, 219); “vridhd 8 ’sm'an” 
(i., 239); “46 *manvate” (Ar, 8, 22) | 


69, || naigino ‘bhayatha || 
‘ubhayathi) Naigin? proktam | ‘or-dhes-tem’ 
ity adhikéra’ | udittas svavitu vii | 


60. || nyfyonau ‘davyijin") || 
‘nyayona Audayyijir’ ieiryo manyate | uccinim 
uecasandhiZ ucca ova kiryné || | 8 jl 


|{ Tti dvitiyaprapithakad 2) |[ 


sl) ACT. Andavrajih 
2) B. prathamapra® 


16 Riktantravyikeranam. iii,  61—66, 


fii, 1. 61. || tagmid uoongretint |] 

“asmil’ svarilit paraini udaltagrutini bhavanti | 
“ovyiditayo (i, 1); “abhi ivi gtira’-(i., 283) pra- 
bhgitini | “& java sukvato prina” (i, 52); “indur 
indriiya dhiyate” (i, 489); “sutla vidatho akramuz” 
(i., 477) || nice va pratyaye viriimo vii (s. 54) iti? 
“pavitro camvos suti2” (i.,490); “sikhiiyo dirgha- 
jihvydm” (i, 545) | 


62. {{ padam ekooonm {{ 
‘padam ckoceam’ bhavati | “Agne”-(i,, 1) pra- 
bhyitini | 
63. || prakyitiZ [| 
‘prakyitig’ ci pi padam bhavati | 


64, || min vikarar || > 
prakyiti-man vikivo’ bhavati | dandagradini | 


66, || samaso |} 7 


‘samiso’ cai kam udiltam bhavati: “°vyidite- 
yo”-(i., 1) prabhyitini | 


66, || vibhaktilopad || oo 

tyibhaktilopag’ ca samiise bhavati: ‘vijapurn- 
sheaf’; ‘pindukambala/’; ‘mattahasty’ iti prathami 
lupyato shashthi ca | dvandvasamise: “Givavaigvil- 
navau”; “Skandavigikhau’?; “Naradaparvatan”; 
“Uganitbyihaspati” itf] ganasamiisn#: “Kaundinya- 
vanaspatishu’s “ciiturvarnye” ca | bahnvacanam: 
“silvggafadandadini | vilysamiisodiharanam; pu- 


61—70, Riktantravyikaranam, iii. ; ai 


rushagalam manavako ’dakem dnaya!” “give citriim 
abhyigacche” ‘ti | 
67, |{ Sunnikersha/ somhiti || 

‘samnikershad sevhili? bhavati | padasyo ‘Ly 
adhikiva/ | inantaryaw ‘samnikarshah: «ubodhy’ a 

sons ae ; ¥ . sa 
dini (i-, 73) | siimni: sa/ | syo’-prabhritmi (i., 582) |] 
“dadhi madhv atra” ili savenikyishiam iti col? yas 
parak sammikarsha/ ni ntarona vikiiram | ko nimea 
vikiiva#? giistrapriipte lope ca sundhir griihyad | 


68, || na vyiddham ro | 
na vriddhaz’ sva-re’ pratyaye savnikyishyate | 
sawmikarsho na bhayati | “°ming | avyaw yfiram” 
(i, 572 6); “bhari | indya jyiiyak” (i, 309); 
“oma dhiraya | ipo'2” (i, 511, 2); “°shno 3 ight 
3 hi” (i, 847); “80 8 figvad 3 yi” (i, 482, 7.) |] ayam- 
plishi”-"dini (i, 546 @, “aya ptishau ho”) | tvyid- 
Mhaw’ iti? “ajishvi” ~dini (i, 411, @ cheney 
ishi *tim”) | 
69, |j dam u || 
pe-dam w-kivo na savnikyishyato | “tam u 
abhi pra giyata” (i, 382); “iltham wu fie” 7, 306); 
“asmi u fi? (i, 272) | Spadam’ iti? “tvitwe vpi- 
troshy indra” (i, 234) | 


70, || obhititam on || 
‘obhtitam ca’ upadam na savmikrishyate | 
(sdoshi u i agit”) “dosh 'o agit” (., 177, yoshiiu 


18 Riktantravyikaranam, iff,  71—75, 


ushiiz”) “esh 'o ushi#” (i, 178; “pra w ayiisit”) 
“pro ayisit” (i, 557) |] i} 1 |i 


iii, 2. TL, ff ma ni | 

kira pididau [tani] praiyaye na sayni- 
kyishyate | “ka ima nahushishy 4 ine” (i, 190); 
«kada vaso stotraw haryata & avae” (i, 228); “yad 
indya nihushishy & 0°” (i, 262) || ‘padam’ (s, 69) 
iti? ‘pundniiyam’ (i, 511 “dhdrayé ’pa”) | pada- 
dau’ iti? “diya prishthiny & *yuhan”” (i., 92)— 
Adini | “dadhan vityo | naryo 2 ’psu vantara u | 
vi 28” (i, 512, %,) { 


72, \{ no ‘van-vi! on (| 
a . a wit . : 
samnileyishyato | “ad vy anyatha” (i., 805); “hive 
vii vy ayanam” | n 


73 = |jauj| * . 
‘ou’-kiivag ca samnikyishyato | “na yo mataxiiv 
any cti” (i, 64); “yav dhue” (i, 861) | 


14, |} Avyaytho || : 
tdvyarthe! ca na savnikyishyato | “indyigni 
{apiit}’ (i, 281)—prabhyilini; “ubho yad indra 
rodasi ie” (i, 379); “ubho gaci—” (? “ubhe anu”, 
ii., 773) || ‘dvyartho’ iti? “varmi va” (4, 685) | 
- * 


76, }} i no vopat || 
ikfivasya dwaidhave a yapare’ cya na saveni- 
kyishyyte”| indrigni’-prabhritiny eva nivpiltini | 


76—77. Riktanivavyakarayam. iii, 19 
a 


“upadhi va"; “pradhi va”; “carmani ’va"; “dam- 
° 
pai ’va;” “viisasi 'va’? | 


76, || ayaviy o nyiino'? || 

okivaukiivau akivapratyaye ‘nyiine’ pide na 
samnikpishyate | “namas te agna ojaso” (i, 11); 
“viiyor anike asthivan” (i, 13); “na tat to agne” 
(iy 53); “preshthav yo atithim” (1,5); “tye no 
agno” (i, 6); “vgisho arvitvati” (i., 263); “madho 
arshanti” (i, 485); ‘yajfiyajiti’-dini (i, 85 “vo 
agnaye”) || ckavaukdrau iti kim? “qrutakaxi ’ram” 
(i, 118) | akfivad ili? “agna itthe tari” (i, 7) | 
nytino? “ghnati vim” (i., 305 “no aque); “pido 
sya sarvi? (Ax. 8, 85)%; “pido ’syo "hi "ehavat”? 
(do, 34) | vaparo (8.75) ili? “vrishajyiitir no vita” 
(in, 263); “aya vim ahvo vaso” (i, 804); “80 
vathi” (Rv, 382, 5); “sthiivav na kaccid bharanto 
vasyavah” (i, 408); “pra no vishal” (i, 411) || 
“yad indra giiso ayratam” (i., 298); “adhi siino 
aye” (i,, 682) tif ‘aleriin? grahanat (sze !%) | 


“TT 4] etxo' Ini Ht 

“wro-gabdaz piidlidau pratyayo ne sauilyishya- 
te | “bhago na citro agniv mae” (i, 460) {| nivyitta- 
ni: “ohy ii shy braviini to ’gne” (i, 7); “agnia 
viyo,.,.naro ’gniz” gi, 4%); “abhi ivi giira no- 
numo ‘dugdhi ive” (i, 233f | 


2) nyiine=madhyapida, * 
2) Lhis te clearly a wrong ewample, (yr. 8, 88. @ 


20 Riktantvayyikeranam, iii, «78-85, 
e 


, 18) || tyito "pa! Pvo thgi®? j] 
sawnikyishyate | “lava tyan naryav nyilo *pa” 
(i, 466); “abhavo Migirastame” (i, 519) | 
78. || g9 || ; 
‘go’-gabdag ca na sagnikpishyate | ‘go-agram’; 
‘go-agvam?; ‘go-ajinikam’ | 
80. |} mn vi }] 
‘na vi? savnikyishyato eva vii | ‘go-gram’; ‘go- 
‘ovam’; ‘go-jinam’; ‘go~jinikam’ |] I) 2 1) 


iil, 8. BL. {| avam va {] 
‘avane vit’ Spadyato | “gavagram”; “gavagvan”; 
“gavajinam”’; ‘gavajinikam’ | 
* 
82, '}| tvo {| 
‘ive’-gqbdag co na samniktishyate | “tvo agno 
svihula” Gir 88) | siddhagrahaniil simarthyagraha- 
yam | nivyiblini: ‘yajateLi-'dmhi (i, 75) | 
83, {| Aub anyar |} 
‘Iup’-yate ‘anya#’ akiinas | pido 'sya’ (Ar. 5. 
35) prabhgtini | ’ 
84, |{ pire itikaranibhyasto || 
‘piirne’ pile dlikarnnibhyasto’ Jupyato | smahi- 
yajilasya’ghritevat’-(., 117. 978) prabhyitini || 
pimp iti?! pre pra gvayagn amyitan’ (i, 85); 
‘yay Ghuf’ (i, 86L ‘sayujan’) | 
85, |} itie}} 
itis Ch Leavin na savnikrishyalo | ‘yata 


86—00. Riklantravyikaranam, iii, a1 
3 


yiliivne’ (i, 107); “abhyridtasya sudughi” ( i,, 556) | 
ani ‘ty adhikiras | 


86, |) off { 

‘oj’ ca pratyayo na savnikrishyato | “lade na 
indrii Dhara ojah” (i, 405); sindra jyoshthaw na 
Abhara ope’ (Ar. 8. 1) [| ‘amitauja ajiiyata’ (1.,859) | 
tani’ (s. 77) ‘by adhikiras | 


87, {{ gakandhukidindm |} 
‘gakandhukidinia’ ca na savenikpishyato | ‘gaka 
andhuka, isha’ |} ‘axapii asi’; ‘vapi ive tmanil’; ‘anc. 
hasam’ (i., 62); ‘supatha akyinvan’ | 


88, || dcd-in'-cvi-ut! |) 
‘na Iki indra tvaduttaram’ (i, 203); cprithivi 
uta dyauh’ (Ar, S. 8) | 


80. |} ‘smin-vre!-(jman-yem’ || 
‘yasmin vratiny fidadhuz’ (i, 47); ‘upajman yan 
vipriisaz? (1., 337) | , 





_ 906 [| me him!) gute |] 

‘make thim’-kirasyuk'-lo na savnilyishyate | 

wivigo vigo hin?) vo" (i, 87); “agno vijasya [go him 

mitto-i|” (i, 99, 4); “avadishthayd (au ho him hay? 

(i, 468 2); “indus paviehti”-su (Gi, 481 4): “syiji- 

digviim f | him him]'* ca; Ssapi 8m Aint vie (i, 
renee, 





1A. Shum, B, cham 
2) The S. Indian gina MSS, write this: “fin athl vo". ITer6 
‘sthi'mathiramitra or 1 mitra pause, Soin the following gnamples. 


22 Riktantravyikeranam, iii,  91—94, 
7 


584 aj) iti sammilyo himadinai kramad | viceshad 
vamau on dirghinusviramayau | makiviikaranig ca 
gyaite (i, 285 ¢: “hia mi”) makivikearano nao 
vartante | tadvac cai ’vi ‘ciryasya Nakulamukhasya 
vacanam griyate: “prakramato makirakaranona 
tato hakiviidim anusviram giyati, tato makirak” 
iti Nakulamukhad | {| 8 [I 


fit, 4, O1, |] vikivan || 
vikiirag ca savnikarsho bhavati | nai 'va vrittena 
*pi priglopigamaprakyitibhavig ca vikiras | 
92, || sasthines |} 
vige-ni!)-cabdaprayogo [i., 15 4, vigi-i va-igo] sa- 
sthinat savikivo vijfioyah | vigeshasthinintaray 
va | yathanantaram vai | 


98, || yeu gham || 

sva-raw dirgham' dpadyete,| ubhiv oka vi- 
karat | ‘sasthinaZ? (s. 92) ity uktam | ‘idishva 
*vase’ (i,, 49); na tv "dvivah” (i., 291) tatha, 'dityn 
vrate (Ar. S. 4); vayam u tvim (i,, 408—bharanto 
vasyaval); ‘i ‘gamat? (i, 290); ‘abhimitishtha/’ 
(Av. $. 19); ‘adha hi’ndva' (i., 406); ‘vagini "va" (iL, 
1093); ‘siiktebhi2’ (i., 59); ‘ajishi “tim? (i, 411); 
‘siiryasya’ (i.,538—Padaf. ‘su | tiryasya’) sandhyi- 
pattivigoshit | ‘ . 


94. || asthanimimi sandhyam || 
‘asthaniimiyi'’sandhyam' apatyolo | ‘e-ndra-sit'~ 
\ : 





o 5 
1) Angerror? I cannot find such an instance, 


95—99. Riktantravyikaranam. iii. 23 
? e 


*dini (i., 129) | ‘tave ’d ue (ii, 102); & papriitho ‘shiz 
(i, 879) |] ‘asthandmini’ iti kim? ‘ptirvonn’ (ii, 441) | 


96, || sandhyam dvivarnam |j 
‘sandhyaxaraw dvivarnam’ apadyate | dsthopa- 
dham iti prakritam | ‘prai’tw’ (i, 66); krinutai’ kam 
in mam (Av, S 6) | {simni] “xath dvan 5 3 hos 3” 
(i, 320); “apne prairayat saga” (i, 339 “ape, 
praiva |); ‘amitaujid’ (1, 859) | 


96, {| bhishiyiim yiparayon |) 
‘phishdyiim niparayor’ axarayor dvivaryam fi- 
padyate | ‘sva ivini’, ‘svairini’; ‘axa’, ‘ihini’, ‘axeu- : 
hin?’ || asthandimini (s, 94) Mty adhikivad | 


° 


97, |{ upasargid fihoshyau proshyirtho |{ 
‘upasargit? pariid ‘ithoshyau preshyiivtho’ dviva- 
rnam ipadyoto | pre’ ‘tha’, sprauhaf’; upa' thar”, 
‘upauhah’; ‘pra’ ‘ishya/’, ‘praishyas’; apa’ ‘ishyas’, 
supaishyn || kasmit ‘preshyirthe’? ‘proshyatw)bha- 
vin adhvaryug ca’ |, 


98, || sondhyo param simarthyo || 
‘sandhyo’ pratyayo ‘param’ | varnym] iipadyato 
‘simarthye’ | ‘prodhiyati’; projayati’, ‘proshayatit | 
‘proshila/’ ||upasargid (s, 97) ili? oijan dhiyati’ | 
‘simarthyo’ kasmit? ‘audhiyw’ | 
e : 
99, |! samiso {! © 
samiise ca param fipadyato | ‘ko’ém ity avount’; 
‘so? ’m ity avocat’s ‘brehmo *m ily avouat, samo- 


24, Riktantrvavyikavanam, iii, 100-—104, 
e 


ham ‘vishamoham’; ‘dudkhoham’; ‘samolah’s ‘visha- 
molaz’; ‘dufkhola#; ‘samoshth?; ‘vishamoshthi’; 
“bimboshth?’; ‘samoka/’, ‘vishamoka#’, ‘duvkhoka/’, 
JalokaA’ || samise kasmil? ‘ajau ‘Lum bhaxayali’; 
‘upaushthabadhny’ | vaduvinima ced aparyudisar | 


"100, ||, aa vi || 
‘a va’ param Apadyate | dvivarnam eva vi, 
na vis || | 411 


iii, 5.101. [| hrasvam plot 4} 

thrasvam’ Apadyate ‘vici’ pratyayo | ‘ashtarccam’ 
‘navarccam’ ‘dagarecam’ ‘gikalarccan’ mdlarecam’ | 
mantye: ‘saharshabha#” (Ar. 8. 42) | 


102 |} yim apy oke |} « 
‘zim apy eke’ iciryi# hrasvam manyante | 


m 


108, {| mise gham yiti || ' 
sa-miise’ dir-gham’ dpadyate ‘iti? pratyaye | 
‘magakartiad gitdrtta/’; bhayartta/’; dandiriiar’|| 
‘samiiso’ kasmit? magaka’ iti magakam fimantrya 
syitam pagya’ smagake ’rtam’ ‘magaka ritam’ | 


104, || mo kriyiyim || 
‘mav-gabdas ‘kiyiyia’ dirgham fipadyato | 
“ma ‘recantam”; ‘ma ‘rfhabhem’ (s7 /); omit ’rbhvan- 
tam’; ‘ma ‘rtiyamauam’ || ‘ma’-cabda iti? “viijn 
*yeeati’; ‘samagccanti’ | kriydyiim? «mea ’rshim’; ana 
*yshobheah’ | armani ced dirgham eva |] 


405109, Riktantravyakaranam. iit. 25 


105, |} upasnrger simarthyo |} . 
‘upasargas simarthye’ dirgham dpadyate | ‘pri- 
yechati; ‘uparcchati’ || upasarga iti? aija ‘recati’ | 
‘simarthye’ kasmiit? ‘arccanit’ | 


106, || vatsntaridinam jint!? |} , 
‘vatsatariidinim yini’ pratyaye dirgham dpa- 
dyato | ‘pra rinam’, ‘prirnam’; ‘valsalava yijam’, 
vatsatarimam’; ‘kambala rinam’, seambaliznam’s 
‘vasana rinam’, ‘vasendirnam’; ‘daga rinam’, ‘daciix- 
nam’ | ‘dagirno’ niima dear | 


107, {j ram yistham asvo |} 
yopham fpadyato ‘yistham asvo’ pratyayo | 
shoty tatra’s ‘pity ’atea’; unity atra’ || ‘asve’-? sho 
tyishabham’; ‘hotrishadanam’ | svarayor ity nadhi- 
kiirah | 


1 
ahs 


108, {| hrasvam oke {| . 


‘hrasvaw ‘vai ko? ficiry® manyanto | shotri otras 
~prabhyitini (séc) |] 


108, || antatethim |) 
tantavsthiim’ ipadyate | ‘asvo' ‘hrasvam coke’ ity 
adhikiirad | “abodhy agniz” (i., 73); “sitro altushy 
& yamat” (i, 128); “pary shu” (i, 428) || svara- 
yor ity adhikiiro vyabhioira ati ced vikidraz | ava- 
sthiina ity ulctam | 


1) B. anit 





62 Riktantravyikeranam. iii, 110-112, 
* 


120, tf te |] 

ga-tig’ ci ‘nthadstham dpadyate | “indi | ini” 
(i, 177); ha vi Wei? Ga, 147, 0); sha vat jo] ” 
(i, 504, ¢.); “syi-gna-i”-Adini (i, 90); “tad vi- 
viddhi-i” (i., 15) | svarayor ily adhikiiraz = |} B |} 


ii, 6.101, {| sondhyom ayaviydvam || 

sandhyaxaram ayam, avam, fiyam, dvam fpa- 
dyate | “agnay & yahi” (1,1); “agnay itthe’ (i, 7); 
«eshnay & gahi” (i., 847) | ‘tasmiy u adya’ (i,, 272) | 
‘miitariiy anvoti” (i, 64); “yav ahuk” ., 361) | 


112, || ghin no ‘di visaajqniyam yavohishu |] 

divsghat? paro‘na’-kira’ pidamardhiyo pratyaye 
tyisnujaniyam’ fipadyate yavolishu’ pratyayoshu | 
“pitty anu’ (i, 229); “paridhinr ati? (i, 616); 
“gindhtimr avisrijak” (ii, 1150)- “indra iva da- 
syimy nye” (Drahy. 8, xxi. 1); ‘ut panivr hatam” 
(RB. V, 184, 2) |] “ban mahae asi stirya” (., 276); 
“myide mahi asy aya” (i, 23); “vasyiive indvit 
si” (1,, 292); “mahi indrak” (ii., 665); “mahiio 
hi shad” (i, 881); “digiviiv vooo” (i., 97); “go mit 
yad indra to” (i., 277); “dadhan yim yah” (i, 512); 
sagnim-id’-fiyim (Ar, 8, 21—‘holdivay yaina’”); in 
drasya ca saiijayo (i, 410 — “ishaw ato”) |] ‘ir 
ghiit para’ iti? kvidadini (i, 584—kridann tire”) || 
nakivas? “tym agno” (i. 9); “vigveshiiw hie” 


on a 
1) Laghain gofi ! 


}13--116, Riktantrayyfikaranam, iti, Q7 


a 

(i., 2); “aegumalin atie” (328) | spidamardhiyo’ 
iti? “ava yad dinavin han” (i., 315); “durhriniy tin” 
(i., 841) —oteshy iti | “ahnad kebiin sam irteati”® 
(Av, 8. 24); “bhadrin Irinvan” (i,, 588); “dovain 
vigviin”; “niyubvan viyo” (RV. 282, 2); “paridhimr 
ati’ (i, 516); “akbha | hagiiae | mi? (i, 571 2) 
sandhyagitam |} 


118, || ghad gyi {{ 
divghit’ parasya dvaidhaw ‘gri’-ma eve visar- 
janiyam fipadyate | “devia: ushah” || nivyiltini: 
satlrasya rddhau (Ar. G iii, 1, 4—“avidiima devin | 
sam w”); “livin asya” (Ar. §. 36); gharmarocane 
fAr. G. App 2, I—*lokiin arocayah”] | 


1d, |] & vaktar |} 
‘i-kiro wakto’ bhavali | ban-mahi’-dini (i, 276) | 


116, |} ream _yisayjaniyo ghosho {] 
rephain fipadyate ‘visarjaniyo ghosho’ pratyaye) 
svare co ‘Ly adhikiiraz |) “yritrahit nribhih’ 
(i, 411); “dhyri-i-guh | dhri-i-guh” (1, 273 2); 
dobhitdini (sc) |} “niryiliniim” (i, 896); “itemir 
apim” (i, 584); “manushyobhir agni#” (i, 79); 
Haranyor nie? (i, 79) |} ‘ghesho’ ii? ‘paliz pri- 
thivy’-idini (i, 27) |] 
116, || rapralypitize || 
‘vaprokritir’ visayjanyo*ropham apadyate | 
‘jaritar vie? (i, J9 — Padap, jurilud); “agne 
driilar pila” (i, 42); ‘prittar agni#’ (1, BQ; “pri 
ae 


¢ 


28 Riklantravyikaranam, iii, 117-118, 
iar jushashya” (i, 210); “candrama apsv a 3 ntar i” 
(i.,417) || “ya usriya” (i. 585); “tvavatah” (i, 198); 
“parila” (i, 512); “adardar ute” (i,, 815); “adya 
no dova shvitan” (i,, 141); “mahi trinim” (i, 192); 
“pranotah” (i., 198); kad&i vaso (i,, 228); “ya yite 
cid abhi” (i, 244); “brahma jajiiiinam” (i, 321); 
«kyipit svah” (i., 464) svaégabdo rahasyo (‘sva ¢ 8 rt 
— stobha in R. G.); spriitar yivabhiz' (i., 50); ‘aha- 
raha? (i, 396) || umnayano (Ar, G. aiff. 3, 10) 
samisaivad ugabdakyilau (“arha w”) |} nivyittani: 
doviiniim’ (i,, 138—‘avar’); ‘agno tvam nah’ (i, 448 
—'‘bhuvah’); “ivan nag citra” (i,, 41); “tava yam 
naryam” (i, 466—‘hhuvah’); ‘yat somosomo ibhu- 
va? (i, 188) | visarjaniyam ili vii | sarvasiddhiy 
aghosho | ‘antag carati’ (ii, 725); ‘tidha#’ (i., 881)|} 
jishmanor vii nishthiny apadainta ity adhikivak 
Savilar’-idinim || 
= 
IZ, || asthad yam |} 

‘asthav paro visarjaniyo ‘ya’-kiram iipidyato | 
Shan-mahi’-dini (i., 276); atthe ‘tard givay’ (i., 7); 
‘devia yajiiam’ (i., 58); ‘vigvii hi mii? (i., 76); ‘pritand 
abhibhittaram’ (i., 870); ‘uba-dvish’-Adini (i, 8) || 
ghosho (s, 115)? ‘ratha# xayad’ | savmilye; viirtra- 
ghno; (i., 494) dovavrato; ‘antshata xii2’ (Ax, §, 22)}] 

18, jj om ak |] ° . 

‘omy’ fipadyate: “uRtobhir-mandishtha’-prabhyi- 
tini (i, 226—A4mandishtho vii’*) ‘tarobhir vo’ (is. 
287) || Ga@hato virapgin’ (Ar. S, 41) || 


A19—124, Rilktantravydkaranam, iii. 29 
. q 


119, || ro || 2 
sva-re’ dvaidham akira o bhavali | ‘puro agnim’; 
‘visho amhah’ (i., 365); tko adya yutklo’ (i, 341); 
‘proshthaw vo’ (i., 5) — prabhyitini {[ nivyiltdni: 
‘oitra il’ (i, 64); tea indrar’ || 
120, {{ naw |] 
‘naw-gabdag ch *kiva o Whavali | ‘adhi siino 
avye’ (i, 529) |) akdivo? ‘agvind brihat’ (ii, 1076) |} 
V6 


+ 


ily '7- 12, |} tosh? 1] 
idam ca ritpagrahanam | ‘parilo shiffcati'-yim 
(i 612) | 
122, || “ho-ri° avon’ || 
‘ahah vitri#? ‘ahoratriZ’; ‘svat ruhinii’ ‘svo 
ruhini’ || ° 
128, || sijaue on || 
‘svat’-gahdd v bhavati | ‘suvar’ (sfodha) iti vir- 
traghne (?) { . 
124, {{ ubhoynthd bhuvo ‘mua fidhar aver (| 
‘ubhayath’’ nyiyo; yakiro repho vii { bhava 
i’ “bhuvay il; ‘amna it ‘amnar il? oidha iti’ 
‘idhar iti’; ‘ave il? ‘aver it? | ‘bhuvar ili daxini- 
gnim’ (¢2 Ritual) | vyithyitivarge ca (sfobha) | 
‘amna evi ’varundho’ | ‘omnia ily ova nirupyam’ | 
‘idhar vi antarixant M. Br. xxiv., 1) ( ‘idhar 
va anupraji prajiyanto’ ” chandasy idhar avag 
on bhavati: ‘onkrave yad a (i 331), ‘mahi ti’ 
i, 192) sbyahma jojiinam! (i, 321) on f « 


30 Riktantravyikaranam, iti, 126—128, 


. 


186. || Saprakpitix miso sam kpikamos |} 


sa~miiso’ sakiivam apadyate ‘krikamof’ pratya- 
yor kerotau kimayatau ca | ’oreyaskirah’; ‘toja- 
skirah’; ‘yagaskiraz’ | kiimo cai ‘vam saprakyitiz 
(gueyaskiima/) || samaso? ‘yagak kirayate’ ‘varca/ 
kiimayato’,| ‘kyikamoh’? ity ‘ayakpilan’ | 


126, || a9 o& "tionye |} 
tyah’-Gabdak ‘aligaye’ sakiivam Apadyate | aya- 
skivayate’; ‘pipiyaskiriyate’; ‘vishtiyaskariyate’ 
(s#e) | kime cai ’vam yahgabdak | ‘yah’? ity ‘aya- 
skama/’ | 


127, {| algo on kmvyfidan {| 
“cango’ ca pratyayo sakiratn apadyato kakire- 
makiravakivayakividau argo | ‘ajaskam’; ‘payas- 
kam’; ‘yacaskam’; ‘tejaskam’ | ‘aycshmat’; ‘sarpish- 
mat’;. jyotishmal’ | ‘tirjasvali’; ‘payasvati’; ‘rajas- 
vali’ | ‘caturasyi’; ‘girasya’; ‘payasya’; ‘yacasyi’ ca | 
surasiv’; ‘payasi’; ‘cirasi’; ‘yagasil’ || 


128, {| kautaskutidiniim || 


‘kautaskutadini’ oa sakiivam apadyato | ‘kns- 
kav; ‘kautaskuta’’; putridinyis pulra/’; giraspa- 
dam’; ‘adhaspadam’; ‘Ayaspatram’; ‘paynskimas’; 
‘ayaspinda/?’ rijito degas || sputrah pituh’s ‘piluk 
putva#’ | ‘putea gunaz ‘cunasputrad’ | ‘qunas- 
pati’; sginaskarna/’ vishiZ | 


429135, Riktontravyikaranam, iii, 81 
4 


128, |] parvani sadyaskilé |} , 
‘parvani’ sakiiram fipadyate | sadyaskili’ paur- 
namisi; ‘sadyaskil@ ’mayiisi | sadya+kilam anyat | 


180, || nimino ‘ghosho simaithyo || 

‘nimina®’ paro visarjaniya# ‘nghosho’ pratyayo 
sakiram ipadynte ‘simarthye’ | yajur Protic havih 
sarpw barhir dhanur yapur iti piirvapadany; okam 
praminay vaxyiimay | tyajushkundam’; §yotish- 
kundam’; ‘gocishkegam’ (Ar.S. 56) |) ‘nfimina’ ili? 
‘yaga/piitram’ | ‘aghoshe’? ‘jyolir piiyali’ | ‘supra. 
leriti’ (s, 125)? taguid kundo’ | ‘samiiso’ (s, 125)? 
jyotiz kulo’ | ‘simoarthyo’? ‘Ahara tyam dhanuipino'] 


iil, 8. 181, {| mithunikhyo vé {I it 


‘mithunikhye va’ bhavati paroshmiipattis | 
prakyitibhiivasitibhiviz | pirvayogo sigabdo api 
hiténi tiny aiyarti || 

132, {| vigrahe oa {| . 
‘vigrahe cw’ vi Dhayati { jyotishkundaprabhyitini | 
188, || mit |) 
‘nishkyitam’ (i., 610); ‘nidsvaditunv’; ‘nishpitam’; 
snishviiditam? | ; ; 
184, jf dud |] 
‘dushkritan’y ‘dudgvaditem’, «dushpitam! | 
135, || asukho khe || = * 

‘asukho’ ca‘kho’ pratyaye na sakaram ipndyate| 

duekha bubhuxi’s duékha pipisi’; dudkh® gathad? | 





32 Riktantravyikaranam, iii, 136—140, 


kasmiid ‘asukho’? ‘du/kham idaw cakatam’; ‘pipa- 
kam asya kham? | 


186, || Ithyditau oa || 
‘khyftau ca’ pipikayaiw na sakdivam ipadyate | 
‘dukhyatig cf ’yaw vaidhateyah’; ‘paipiki ‘sya 
khyatiz’ \* 
187, || Avia || 
‘dyishkritam’; ‘dvishkhitam’; ‘dvishpitam’; ‘dvi- 
shpatitam’ | 
188, || #14 |) 
ttishkhdtem’; ‘trishkritem’; ‘trishpitam’; tri- 
shpititam | 


139, {| oatnd || : 
‘catushkritam’; ‘catushkhitam’; ‘catushpitam’; 
‘catushpatitam’ | call 


140, {| babia {| 
hohishkyitam’, ‘hahishkhatem’, <behishpitem’s 
‘bahishpaititam’ | | 8 | 


|| Lei tyiliyad) prapaithakad || 


mee 
1) Amalvitiyah, 


Id1—ld4,  Riktantravyikovanam. iv. 83 
9 


niyad sakivam apadyate: “dvishkpitam”, “prii- 
dushkpitam”, “liraskritam”, “namaskyitam” | vibha~ 
ketivigeshe ca, | 


> 


142, || puran || 

C, ‘parah’-cabdasya yisaryaniyas sakaivam apa- 

dyato:“puraskrito brihmanah”; “puraskyila kanya’; 

‘puraskritam rina niryitu’; “puraskiito ra. 

thaf;” “priicurikviti nivyil® puraskyili vatsir 

kuntivai# paripiilyanto, mrigitg ca gvabhir urya- 
kyitartipair” iti (s2¢) |] 


148, || adi || 
C. pidamardhiyo pratyaye visarjaniya? sakiram 
iipadyato: “oshadhis kyidhi*; “athi no vasyasas 
kyidhi i, 39); “si gantila mayas Iarad apa” 
(i, 102); “pra davasas kyitini” (i, 78); “jyotish 
Kynoti” (i, 303); “jyotishkpid asi® (Ar, 8. 51) || 
‘kavoliiv’ iti? “jyoti# pacyanti” (i, 20) | ‘piidamar- 
Ainye’? “sahas (i, 801); siinritiivatar” (i, 416) | 
snpibhiv yates” iti bhiishyam | 
144. |} iva yi |} . 
dvev-lilgiyim rici rikiraparo ‘ghoshe pratyayo 
visarjaniya/ sakiivam gipadyato | Jyotish kyinoti? 
(i, 303); ‘parishkpinvan’ (ii, 249)" |] ivaliigiydin? 
‘gsidhak’ (i, 217 ‘sidhee Kyiv) prabhgitini | 


eee rete eee Sete tate, ge 
1) Phe 4vat 13 found in both vv. ingthe word Wivalet 


34 Riktantravyikaranam, iv, 1d5—147. 


pikfirapare? ‘divas kakutpati# prithivyi/ (i, 27) | 
pukivo vigeshaz: ‘puwsak kyishtiniim’ (i, 78) 
fishmasthinam ily ultarirtham |} 


146, || ai khidi |} 
rephapare pidopintiye pratyaye visarjaniyas 
sakiiiam fpadyate | ‘mayas karat’ (i., 102) | piido- 
piintiye? ‘siinyilavataz’ (i, 416) | 


146. || vi | 

prkirvo rephapare pidopantiyo pralyaye visarja- 
niyad sukiirem dipadyate | “aganma tamasas pirgm” 
(stobha); ‘ovidima tamasas pire’ (stodha); ‘grinthi 
vigvatas pari’ (i., 95); ‘divo antebhyas pari’ (i., 367); 
‘diva’ sadobhyas pari’ (i, 312); ‘dovo dovobhyas 
pari’ (ii., 109); ‘cyivay& sadas pari’ (i, 298) |} 
nivrittini: Galax parena’ (i, 90); ‘dvishak pari’ 
(i, 184); ‘vasish(has pari? (i., 241); ‘avyd viivaiz 
pari’ (i., 519); ‘vyishi vrishnaé pari? (i, 631) | ‘eham 
id dhi [pitush pari” (i, 162) | asthad ity (s. 117) 
adhikarah | , 


147, || thyadantyaxe || 

kan-‘thyn-dantya’-pa-ro’ pakiire pratyayoviseuja- 
niya# sakiram dipadyate: brahmanas pate? (i, 139); 
‘brahmanas pate (i, 48); tishas pate’ (i, 679); 
fidas pade’ (i, 63); ‘goshpato’; ‘guvasns patiz' 
(i., 248); omitris pant?’ (i, 206) |f palire? tsomar 
kalago’ (i., 557) | kanthyaparo? ‘vigve 'd agni#’ [pra® 
(i, Uday ‘aya gayh [pri? (Ar. 8. 46); ‘ushasae 


148—150, Riktantvavyikaranam iy. 85 


1 
[pei? Gi, 227); ‘urns pyithus | dantynparé? 
dyotiz pagyantil (1., 20); madhok papiina’ (i, 94); 
‘Hindus pavishiv’ (i, 481); ‘sutad pavitram’s ‘hira- 
nyapivik par’ (i, 664) | pidamardhiyo? ‘candra- 
* maf’ (i, 417); ‘anupratniisa’; ‘vigvatad’ (i., 393) || 


148, || glis nar || . 
dirghixaro pidatyitiya ova visarjaniyad sakil- 
ram fipadyate | ‘divas piiyud’ (1,39); omilriis pinti* 
(i, 206) [| nivyitteni: «(han) dhus pivalas” (i, 524); 
“yah pilram” (i, 424); saptaho (Ar. G, i, 6, 12 
— havik’) | 
149, || yar |] 
tyad-onbdasya visarjaniyas sakiivam fipadyate | 
‘riyas poshaw sahasrinam’; wiiyas poshaw kuliyi- 
nam’; wiyas poshona’ (BR. V. 125, 1) | hahula bha- 
vanti paitcanidhano kagyapapuccho (Ax. Ct, iii, 8, 
10) | nadyas pijanti”s “rayas pirdhi” (i., 346) |] 
yat-gabdak? ‘soma piishi? (i, 164); ‘vigah 
pirvid? (i., 328); tyae pdlram’ (i, 424) | kanthye 
vigeshad | 
160, || bho svo mintnsthi || 
ato-bhe’ pratynyo *pi hra-‘svo’ 'ma'-ldivinta- 
athi visarjaniya/ sakivam iipadyalo | goshpado 
Migixnsayos (7); algirasiive vraladyitiyo (Ar. G, tit, 
2, 4)"; jamadagnivrato¢An. GF iii, 4, 5)" partdhishu 
(Av, G. App. ii, 10—iii, 6) I nivpittini: patiliigo 


1) Rigveda: wah pe’. ~ 2) “apna { Indram” 1P : 
8) “mah | ida; “vith ida” 1? 4) “puithik | af ng 


36 Riktantravyakaranam. iv. 161—1b4. 
& 

kirtyo hridaye (Br. G. tit, 8, 5) |] makdréintasthi? 
devavrate (Ar. G. ili., 5, 6) | “abhi iva gi” (i, 233) 
vigidau tu || | 
iv, 2.161, {| no ‘shmapaie || 

‘no ’shmapare’ yisarjaniyo vikriyato | ‘xapyas? 
xapyadini | 

162, {| pum spargo | 
pun-kivah ‘sparge’ pratyaye sakiiram dpadyate | 

‘pumskare’; ‘pug carati’; ‘pues pra yam’, ‘pumas 
tatra’; ‘pus pare’ | dvitiyeshu ca || aghoshe? ‘pum 
giyati’ { ‘no ’shmapare’? ‘pusexuram’; ‘pumtsii- 
rukaf’ | padam iti lo (sz) | pumskates | snhopadha 
iti padavikiro ’yam | ‘spargo’? ‘pusiila/’ | 


168, || no madhyamaverge 2| 
‘na’-kirvo snadhyamavargiyo’ pratyaye sakiram 
fipadyate | ‘bhaviiwg carati’; ‘bhaysiesh tiki’; bha- 
vis tatra’ | dvitiyeshu ca | aghosho | jayaty*) 
antishmapare? ‘bhavaint surinim’; “mahdnt surii- 
nim’ | madhyamavargiye? ‘bhaviin paro’ | 


164, |} )ikoo |} 
frcikasya dvaidha cagabda ova sakivam tipa- 
dyaite | “eoarag carams” (i, G4.) “talo jyayiieg on”? 
(Av, 8, 26) |] nivysitiini: dijigishave tam’ (i., 972) janod 
xaran’; ‘niyiman citram’: ‘vajrin oilram’ || fireika 
iti? solushimni (Av, Gri, 7,11) gukriyasamipana(?) “I 





1) ‘pati’ occurs Phere in “prajitpate’. 
2) Ls this misplaced from the following eeample? 


155-159, Riktantravyakaranam, iy. 37 
166. |) kant ave |] ) 

‘ki’ chahdad ‘sya’ pratyaye sukiram dpadpate | 
thiskin ha jayati®; ‘kiaskin udgayati’; ‘kiss. 
kin fimantrayo’ | svara ili? ‘kin kato’; din kha- 
nati’; kin pire’; kin phalake’ | 


166, |} Iwb ud esho ao aya!) vynhjane |} + 

dup-yato uditia tosha(sajsya’ ity eshiive ‘vya- 
Hjane pratynye | “kya 3 sya vyishabhas” (i, 142); 
“esha sya to" (i, 531); “esha sya dhirvayai satan” 
(i., 584); “osha brahmi ya pitviyaz” (1., 438); “osha 
pra kogo” (i, 656); “sa no vasiini? (i, 190); “sa 
tae nah” (4i,,160) ole cabdiz || “dyishas taradhyai? 
(i., 498) {{ cudiitiad’? ‘ut so dovad’ (1,611) | vyuiijang? 
“pra 60 ngne” (i,, 108)| simni cn gandhyagitam | 


167. {| na 'npiirvar |] 
‘ni ‘npiirvo’ lupyate | ‘anesho gaechati’; anc- 
sho dhivati? [allyiindtirikle ti vib { 
168. || yak || 
tyw-ledivag oa vynujano prabyaye lupyato | 'ma- 
hive hi sha/? (@,, 381)-prabhyitini | dtthetar-wdiny (i, 
7) antndsike? | ‘caw yor abhi? (i, 93) | vyatijanc? 
‘abodhy agniv? (i, TS) |? 


169, |} ramadbyo |} 
sya-ramudhyo’ N figiv yakiwam (s. 110) lumpati | 
, indi ind (1,176 sé); “taya Indra” (i, 249); ‘agna, 


1) A, oshasya. | 


88 Riktantravyikaranam. iv, 160—166. 


a yah (1); ‘sa indra’ (i, 837) || svaramadhye? 
tacho"ty agni#’ (i,,447); ‘pilaye’ (i, 208) | vaikiivike. 
grahanit| 

160, || vam ake |} 

‘ya’kivam apy ‘eke’ Acirydi lumpanti | ‘hivitri’- 
dini (i, 147 4) | 21 
iv, 8.161, |j ardham va || 

surdham v¥ vakirayakirayor lumpanti | 

162. {| vam Naigir usthe') || 

‘va’-kiiraw Naigir ‘usthe’ lumpati | “ashia upa- 
ri”; “ka upari” |} vairajo (i., 398) pushpo (i., 565) 
ilandidyo (Av. G. iii., 6,1) purushayrate (Ar, G. iii, 
6,1) || ‘usthe’? “*shnav & gahi” (i, 347) | 

168, {| no ‘tau {| 4 

‘nv ty ‘olaw? lupyate tat | “acikrad’-iyim 

(i.,497 séman—“hiiy otuh’) 
164. || at*) pagidindm itan |) 

‘ac'-chabdaz patidinim itan’ pratyayo lupyate | 

‘pat iti’; anvas iti’; ‘das iti? | 
165, |] do "bhyiiso || 

‘da’-kiivak ‘abhyiso’ Inpyate | ‘patalpato “ti; 

‘drasaddraso ’ti’; ‘mrdsanmrase ‘Li? | 
166. || prishodaxidinim || 

‘prishodaraidiniwe ca dakéro lupyate | ‘pyisho- 

dare’; ‘prishiidinam’ ie 





1) B. ukthyo. 
2).A, aria? and utpa® B. atyaohtae 


167-171, Riktantrivyikerayam. iv, 39 
167, {| ud sthistambhos |) ; 
tul-piirvayoh ‘sthistambhayo# adir lupyato | 
cabthiia; ‘nlthisyati’; ‘utthinikiim utthambhayati’; 
‘gakatam utthambhitd’ evampiirvad |ividyut sthitd; 
tyidyut sthambhiti’; ‘vidyut sthambhayati | 
168, |} tulyo || + 
“ulye sthiine lupyato { ditharvane (Ar. Gi, 2, 9)s 
“devame vahanti” (i, 25?) °shaz 10° (ii, 846); “im- 
is 4a indva” (i, 187); villidini | puna punak 
prasaiigag on | “ta ohaik” (i, 4d); “yay ahuk” 
(i, 861) | dulye’ iti? “suriipa it” (i, 277) | 


169, {| ib sbhijaro |] 
sva-rid? dvaidham antavsthijaparo varno pra- 
tyayo lupyate | ma _vodyamy’ (i.,5!); ‘ahodhyi-dini 
(i., 73) | svavidili? nivyiltyartham | anladsthijapare 
varne? acchidini | “vigva nva’” (s/) | ‘apadintas”? 
sedughiim hux(., 295) { 


170. {f 2a || 

rophag ca tulyasthiino Iupynto | ‘yuki vahni 
ra? (i, 149); “barhi raganibhiz’ (i, 623); ‘vrishi 
hari rijo” (i, 562) | rapiirvnyog ca dirghatyam |j 8 |} 
iv, 4,171. || soshmona’? fishin ¢] 

‘soshmanag’ ca “ishmi? tulyasthino lnpyato | 
“sakhyam te” (i, 92g); “Ach& naplre” (i, 21); 
“diidhyam” (i, 113); “abodhy’-ddini (i., 73) |{ iulya 


. 


1) B. soshmiina, 
an 


40 Rikiantravyikarnjam, ivy, 172—17g. 
fh 


172, || tyitiyah paragayam || 

‘yitiyas poragunam’ fipadyato | vico veato (Ax. 
G. tii, 1, 1-2); “astu graushat pur(i., 461); “yab so- 
mam” (i, 384) “nu grava fidya” |‘aghosho’ ili? “lad 
yo gilya” (i, 115) | ‘triliya’ iti? “bhavan pire” | 


! 


“178, {| antyo |} 

‘antyo’ ca pratyayo tyitiyo ’ntyam evil ’padyate | 
“udag nyag vil" (i, 279); “ban mahin” (i, 276); 
“havyaviid ne sumadrathak” (i, 447); “vyakhyan 
mahisho divam” (ii, 725) | 


174, {| dantyfio ohag oham {j 

‘dantyit’ paras ‘ga’-kiivad ‘cha’-kiiram fipadyato | 
“aurvabhrignvac (chucim”—i., 18); “citra ic chigos” 
(i, 64); “yac chakvit ’si” (1,264); “yao chixasi” 
(i, 296); “yasya tyac chame” (i, 392); “divi sage 
chukra” (i, 83); “maghavam chagthi" (i, 274) |] 
‘dantyid’ iti? “anu ¢iira” (i, 253) | 

176, {| oalamodayam") oko |} 

ovamudayaw gakixvam ‘eko’ icchanti kurvanti | 
“nai nige cola viglokiint san nagati gmagrivl ii 
pratyayi” (stc/) | 

176, || tyitiyiid ‘dhng onturthem |] 

‘writiynit’ paro ‘ha’-kitrng ‘caturtham’ fipadyate | 
‘okeshim’ ity adhikiro, na Naige/ | ‘vanil harati’, 
‘vanig gharati’; ‘shaf harati’, ‘shad dharati's ‘tri- 
shtup harati’,*trishtub bharati’ iti | 





ost eee 
1) Batamano’, 


{171—180. Riktantravyikaranam. iv. 41 


177, {| twhma sthinam || 
‘ishmi’ ca parasa-‘sthinam’ ipadyato | “divad 
kakutpati2” (i, 27); “ushasag cilram” (i, 40); 
‘ush(radini’; “agnis tigmona” (i, 22); “*patiz pri?” 
G., 27); “nig gagi” (i, 410); “aguis samidha” 
(i, 73); “dushvapnyam” (i, 141) | “ 


178. || dantyam madhyamavargiyo || 
tdantya’-vyilli parasasthinam fipadyabo tna. - 
dhyamavargiyo’ pratyayo | ‘aurvabhyigw’-(i., 18) 
prabhyitini | “pagyai janmini” (By. 50, 7); “yaj 
jayathan” Gi, 777); “bhavasl jayati"; “taj jayati», 
caramg carvan” (i.,645,); sucoandrigcaryadini (ii, 
373-4) | ‘dantyam’? ‘vanik carati’? | «madhyama- 
vargiyo’? ‘bhavin pavo’ | 


170, |} glok || 
‘on'-kiiratl@-kilvayos pratyayod parasthinam 
fipadyato | ‘acchloka#’; ‘zikgloka/’; ‘parshacchio- 
kak’; ‘bhayiiag luniiti’ ‘ti } 


* 160, |] mo sondhyar |] 

ema'-kirag ca ‘sandhya/ parasthinam dpadyate | 
“yiiow ishthie” (i, 234); ¥°vaw go-pijkain” (i, 
313); “oni ghyilevamli roha’ (i, 632); “udakav 
nayantam”; “agnio Gitame (i., 3); “tate madam’? 
(i, 388) | saandligad: i? trishiubh makixe | 





1) Ronfay's ‘dition ¢ Following N. Indica 188), hea nth ga? 
and "nih ane”, 


42 Riktantravyikaranam, iv, 181—186. 


181. ii zagom api sthiyim j| 
ka-ranam apy’ antas-tsthiyiny Apadyate | “kyi- 
vine yathi” (i, 214); “pra vocam yini” (Ar. 5. 28); 
gharmarocane (Ar. G. 44). 2, 9—*ud yaw lokiin”- 
“imiv lokin”); “preshthave vah” (i, 5)—prabhyi- 

tini | “tvim vipriisaz” (i, 42) | 


182, || anusvivam oko || 
‘anusviiraw’ ca ‘eke’ Aciryi manyanto | “pre- 
shthaw yah”-(i, 5) prabhyitini | ; 
183. {| rophoshmagnu {| 
‘vephoshmasu’ anusviram, ipadyate | “soma 
vie” (i, 91); “vishnum siiryam” (i, 91); “jotiram 
ho” (i, 283); “ubhayame grie” (i, 290) | 
184, || bi namaparo oa tatparam || 
tha-kire‘na(ma)'-kéro'pare ca tatparam’ ipadyato 
yatpara# se hakiro bhavati ‘i | “mrina hnuto Iyi- 
pagnavati” "ti (séc/—kin hnute’; ‘kim hmalayati’ ?)| 
44) 
iv, 6. 185. |} vyavadhino 'ntyavikire || 
‘yyayadhina/’ anusvaro bhavali ‘antyavikixo’ | 
“pifiivar anw’ (i, 229); “caramg carvan” (i, 64 sé); 
“Kiiaeskiin’-prabhyitiniim | antyaviliive? ‘maynski- 
ra'Lyiizz-liishthi’-(i,, 234) prabhgitiniim | ‘ropho- 
shmasuw’ ity adhikira/ |, 
186, || antyiit prathamo 'ghosho il 
‘antyal’ paraz ‘prathamo’ vyavadhiyato ‘ngho- 
sho’ pratyayo | “pratyaik gcto”; “pratyatk shando"; 


187~—191. Riktantravyikaranam. iy. 43 


«pratyaiil sive’! | “giiae goto”; «gia shando”s “gin 
siidhoyiim” ci *nyini | 


197. || nit af }| . 
‘na-kivit ‘si’ pratyayo takiiro vyavadhiyato | 
“dilint siyi”; “bhayiint siyi’; “mahint siyi”; 
“mahint samudvaz” (i, 429); “harivint sutinim” 
(i4,'226); “Icotiint) sam” (Ar, S, 24) | 


188. }{ dintam oko |} 
dam pfirvariipae si pratyayo dakiiro vyava- 
dhiyate | “shat {si bhojayali*; “shalisy itam”, 
“shatisy ili kiyinas” || prakvityaé NaigiZ | 


189, || su sam knrotan || 
sam pirvariipayw karotau pratyaye sakiivo 
vyavadhiyato | ‘samskaroli’; ‘saskarti'; ‘saveslari- 
shyo’ ity ulciam | vigesho ca | 
& 


100. {| ahgavyavayo of ‘igaparah (| : 
‘atigavynviiyo’ on’ migiit pavo bhavati sakiirah | 
tgam-akarol’ ‘samaskarot’s ssam-akurubiim’ ‘samas- 
kuruttm’; ‘sam-nkirshit’ ‘samaskiishit,  ‘sam- 
cikivshati’ ‘snficikirshali’ | 


“101, {} Ie?) oakiivam nevdyan drishte |} 
‘eri cukiram’ apadyate ‘uevayay drishto’s ‘sail- 
oukru? wancaskra®’; gsniicdkro’ tanitonskro’ ;safea- 
kviito’ ‘suifcaskrato’; ‘saiicakfire’ ‘safieaskrire’ |. 





4) "ketun sam” ed. Goldschmidt and Poftunatof, 
3) Byte 


44 Riklantravyikaranam, iy. 192—197, 


A 
192, || pary upari') bhtishenapriouryavilyoshu \} 
‘pari upari’ ili piirvariipe sakiiro vyvadhiyate 
‘bhiishanapracuryaviikyeshu’|‘parishkyitam brahma- 
nam upaskairay jalpati | ‘parikyitam’ ‘upalcritam’ 
anyat | 
103, || ava maryidivaronakayo”) || 
‘ava’ iti piirvaripam sakitro vyavadhiyate ‘ma- 
ryadivarcaskayor’ | “avaskiram ayam hrihmano 
’smatio maryadim badhnite” | 


194, || para parvate || 
‘paiva’ iti pirvaritpax sakivo vyavadhiyate 
‘parvate’ { ‘“paraskaraz parvatah” | “piirakaro” 
’nyas | 15 ll 
195. {| apa ratho |} 7 
‘apa’ ili pirvartipam sakiivo vyavadhiyate ‘ra- 
tho’ | “apaskaro niima rathak”; “apgkaro” ’nyas | 
196, {| kivativ adhyitmem || 
Jarataw dhiitau pratyaye sakdivo vyavadhiyata 
‘adhyitmam’ | “apaskirato yamag ca ’rshabhag cv” | 
kasmit? “apakaro” ’nyas | Bey 


107. {| ups pratt himeiiyim || 
‘upa’ ‘prati? iti piirvariipo sakiiro vyavadhiyato 
thimsiyiny | “apaskirasva piiwsu mushtina!’; “pra. 
tiskirasya bhasmam mushtinis” | ‘hivzsiycm’? tupa- 
kiva gaviim’ ‘pratikiva’ parivavim’ | 





1) nh upa, —_ 
2). yzzeaskarayoh. 


198—204, Riktantravyikaranom iv. 45 
3 
398. j| vi qakunan |} 
‘yi? iti piirvarfipaw sakivo vyavadhiynte tgnku- 
naw | “vishkird nima cakunih”; ‘vikivi! ity anyde | 


109, {| kustumburnjatié (| 
jativ iti? ‘kutumburu/’ { 


200. |} fspadam dathiyim |} 

“aspadam’ ili sakaro vyavadhiyaloe ‘isthiiyiim’ | 
“fispadam labdhvi giivo brihmanig ca” | kasmid 
Asthiyim? “kyicchram fipadam fipanna& brahma- 
dvishak” | 


201, {| aparasparam sitatya {| 
‘aparasparam? iti sukiive vyavadhiyato ‘sitatyo’ | 
“nparasparay ahtiya: nnli, bhudjato, tsaranti” | ‘siita- 
4yo knsmiit? “aparapadam brithi!” | 


202, {fj yvakonve pishid |) 
‘pra’ iti sakitvo vyavadhiyato kanva riehau | 
prakanvo ’nyad | 


+ 903. {| goshpadam udakamino |} 


204, {| agoshpadgm ankoarite {i 
‘agoshpadam’ iti sakiive Vyavadhiyate ‘anicari- 
to’ | “agoshpadam ayam brihmaxa/ piinigiiray 
seyato” | agopadam anyat | “all 6 || 


46 Riklantravyikoranam. iy, 205—211, 


x 
iv, 7,206. {| &poaryam anitye {| 
‘Agcaryam’ ili sakfirvo yyayadhiyate ‘anityo! cot | 
“figcaryapada yam dadyit sarvatrai 'va anityam”| 
“fedyyam brihi” “ti | 


206, || aiskri askvabho vishphulingar |} 
“Fiskrié pacata vihasah” ily imniyah | *iskra- 
bha ivi ’smadbhayena vishphulingiz” | 


207. || samisa yixu onndyo || 
[‘candve’] pratyayo { ‘su’ ‘candrat’; ‘sugcandra/? 
(ii, 873—sugcandra) | ‘purugeandrah’ (ii., 1010); 
tharigcandras’ (ii,, 659) | ‘samiso’? “sada candynir 
yali? (i, 277) | kasmad ‘pixu’? “sucandré pouma- 
mijsi” | 
208, || kastivijastundo nagaro {j 
...e. dundanimanagare | kagmin ‘nagayo’? 
‘kitiragiminyajatundi’-dini | 
209, || nadi rathasyi") || 
‘nadi rathasyi? nama | kasmit? ‘nadivathaya | 
210, {} maskaro yonud*? |) 


makaro ‘nya | ° 


ALL, || taskara(z)stonn’ || 
takero *nyaé | ° 





1) A. Be enya, Lhe St Petorsburg W. B, suggests Sap as 
the correct xeading, ‘ 
2) A. “Rinud, 


219-214, Riktantravyikaranam, iv. 47 


o 

212, || dirgham nha pop vilnotan, son 
varans |] 

‘dirgham’ apadyate ‘bhishiyiim’ ‘pra apa’ ity 

otau gabdau dhitau ‘vrinolau’ pralyaye ‘savevara~ 

ne’ | ‘pra’ ‘vyinute’, ‘privyinnte’s ‘apa’ ‘vrinuto’, 

‘apavyinute’ |f ‘semvarane’ keasmib?  ‘pravyhputo 
pilvijam’; ‘apavyinuto’ | 


213, {{ aooha vadntos {| 
‘accha’ ily asy& ‘nto ‘dirghibhavali tvadataw 
pralyaye | taccha’ ‘vadate’, ‘acchiivadato’; ‘accha’ 
‘vadishyati', ‘acchivadishyati’ | samprati ca kyite 
cai vam | ‘vadato/’ kasmit? ‘igacchato 'echaga- 
mishyati’ "ti | 


° 
214, |} samiiso girau poshayagopnyatsaknynvihjann- 
bhaijaninim |{ 
- Piva n =, 

‘samiise girau’ pratyayo closhim anto dirghi- 
Dhavati | ‘peshunagiviz’ ‘poshuniigiriz’; ‘gopayiria’ 
sopagivid’; valsakagivi2’ valsuldiginid’s tyavagirid’ 
‘yovigiie; ‘viljanagivié’ ‘afijanigirid’; ‘bheijana- 

gird’ bhatijanaginiy’ | 





{{ ly yiktantyo caturthaZ) ymypitthakas |} |}? |] 


4) AL thitiyake 


Hi) 
i 
48 Riktantravyakarayam. vy, 215—~219, 


f 
vy A. 215. i korpaaya, griigo |] 

ckarna’ ity asya ‘nto dirghibhavati «gritge’ pra- 
tyaye | ‘karnagriige baddhi#’; tkarna-gritige’ tka- 
rniigringe? | 

216. vyishasya Kapimodanidarbharavashu {i 

‘eyisha’ ity asyi nto dirghibhavati ‘kapimodani- 
darbharayeshw’ pratyayeshu | ‘vyisha-kapi/’ vyishi- 
kapid’ QR. V. 912); tvrisha-modan?’ ‘yyishiimodan?’; 
tvrisha-darbhad’ ‘vrishidarblia#’; ‘vrisha-ravad? ‘yri- 
shiravak’ (RY. 972, 2) | 

217, }{ karno plihinkuoakundaloparishtadhpaxnia. 
bananim |} 

‘sure’ ca pratyayo eteshim anto dirghibhavati | 
‘pliha-karn? splihikarni; ‘aikuga-kurn?, suiknueii- 
korn’; ‘skundala-kati’, Aeundalakarmrs cupurishtn- 
karyi’, ‘uparishtakarny’; adhi-karny’ ‘adlukams 
‘axata-kami? ‘axatilames binekuti bigulare | 

218, |} vipvasya nanvasuiite |) 

‘vieva’ ity asya’ nto dirghibhavatl oaravasa- 
ri(sw pratyayeshut | ‘vigva-navad’ ‘vigviiuerag’ (i, 
364%); ‘vigva-vasud? svigviivasnr' (BV. 905, 5); Sie 
Gvardt’ ‘vigvwril?’ |, 

219, {{ mitra yishon |} 

snilre’ ca pratyaye yal prakpitam Spishu dir 
glubhavati| ‘vieva-mitra/’, ‘vigviunitrad’ (RV 287711 
kasmad ‘pishap’? ‘vicvamitra cya’ | 


~~ 
1) OG in the Uenitive— "sya. 


220-—~224., Riktontrayyakarandm, ¥. 49 


3 
220. |} pvavitpadavavilpkarnadontndamshproshy 
agamprati cot || 

oloshu ca pratyayoshu yet prakrila ‘gya’ ity 
asyit nto dirghibhavati] ‘gvavit?, ‘gvivit’; «evapadad, 
‘gvipadas (RB. V, 842, 6); ‘evavarithay’, ‘gviivarishah'; 
tyarihakama; ‘evakamay’, ‘gvikarna’; okprna- 
dantay’s evadantas’, ‘gvianta/’; dantadamshiray’s 
‘gviidagsh|rad? | 


221, || saxrvandimno dylol |] 

‘sarvanimnim’ auto dirghibhaynati ‘drigi’ pra- 
tyaye | ‘ki-dvigi’, ‘kidyigi’; :yadvici’, :yadvig? Hidvig?’, 
‘idyigi (ii., 204 —°go); ‘asmadrigi’, ‘asmidrig?’; tyu- 
shmadyigi’, tyushmadyici’ | idyigashy iti va | 


222, || uxo vBhati || 
‘uxa’ ity asyi ‘nlo dirghibhavati ‘vohati’ pra- 
tyayo fouxa-vehati’, ‘uxiivehats’ | vehats ti? uxavohi, 
cai va | , 


(228 || apa nakho |{ 
‘age’ ity asyi ‘nto durghibhavati ‘nakho’ pra- 
tyayo | ‘upa-nakhat’, ‘upinakhad’ vogas | kasmad 
‘rogat'? ‘upanalham chindhy *ti | : 


224, || sithgons on samiigamo |} 
siligasamigamqecn pratyayo piirvayad anto 
dirghibhaynti | ‘hastabasti’? thastihasia’; mukha- 
maukhi’, ‘aukhimukhT; Kkegakog?, kegikogi’; danda- 
dandi’, ‘andidandy’ “oH 1 
. 8 


50 Bikensaryataran, V. 225-290, 
; : 
Vy 2,295, || ashta |} 5 . 

tashia’ ily asy&’nlo dirghibhavati |‘ashtipadam’ 
(RB. V. 164, 41—ashtipadt); ‘ashtikapilam’; (Ait, 
Br.i,,1) ‘ashtigaphi/ pacava”? (Tal, Up, Br. i, 1,1); 
‘ashtibhyo hisdearoti? iti oa tindiye (ii, 1, 1). 

"926, || priik gatiio ont) {| 

yat prakritam ‘ashtv’ anto dirghibhavati | ‘aghta- 
daga', ‘ashtiidacn’; ‘ashta-viaecaliz’, ‘nshliiviagatiz’; 
tashta-trimgat’, ashlitrimcat’ | spritk gatit? iti kim? 
sashtagaiam’, ‘ashtasahasram’ | ibhivam oko dvi- 
gabdasya. | 


227, {| padagoyuktadantagiiliyo on tirtho || 
oteshu ca pratyayeshu yat prakritam ‘ashta? 
anto dirghibhavati | ‘ashtapadam’, tashtipadam’ | 
padagoyuktar: ‘ashtagoyuktam’, ‘ashtigoyuklam’ | 
goyuktadantam: ‘ashtadantam’, ‘ashtidantam’ | dan- 
tagaliyam: ‘ashtagiliyam’, ‘nshtigiliyas’ ca tirtham | 


228, {| nimndin shiidt (| 

‘niimnfim’ anto dirghibhavati ‘shad’ iti pratyayo | 

‘yavashal’, ‘yavishit’; jalashit’, jalishaly"turn- 
shit’, ‘turiishil? (ii, 804) | 

220, || vane tryaxcraprabhyltingns pricyabharnta- 
Raipiid cat {| 

nimnim anto. dirghibhavati { ‘aulupayanim’, 

‘aulupivanam’, migrakavanam’, onigrakdvanem’; 

‘yehakavanams ‘rehakiivanam’; ‘sundqravinam’, | 


Ct eee isthe, 8 cst an An 
1) of SB, 





330-282, ec Y. BL 


soudaei ani tkagyapavayam’ ‘eagyuptivannn’ | 
tryaxaraprabbyitinaim anyathé: ‘imravanam’; ‘igra- 
vanam’; “xuvanam’; ‘garavanam’; gitavanam’ | 
‘asamprali’ iti? ‘nyagrodhayanam’; ‘panasavanaty’ | 
priicyabharatasaijii cet? ‘citrarathavanam’; ‘gata- 
gikhavanam’ | katthavalaniyakapilolintinde ge- 
rulaghululyaniim ili viicyam | 


230, {| upasargasya dhativ okixaro nimabhito || 
cupasargasyi’ ‘nio dixghibhavati ‘dhatiiv okiixa- 

ye namabhiiie’ pratyaye | ‘upanat’, ‘upiinal’s ‘upa- 
vyit’, cupavyil’s ‘praveil’, ‘priivyil’; nivyit?, onivrit’ | 


231, || dvyaxexo gurvidiv akiriige {| 
‘dvyaxare’ dhitau pratyaye dirghibhavati ‘gur- 
vidiy okiviigs’ |. ‘nivartiah’, nivartias'; tabhi- 
varilah', ‘abhivarilan’: ‘parivartiah’, ‘parivartial’; 
‘parivaipas', ‘yurivipah’s ‘pariviiras', ‘parivirad’; 
‘prakiivay’, ‘priikiiva’’ || upasayginta ili? ‘ghosha~ 
view’, ‘miishavihed’, ilavihad’ | dhiitau'? ‘su. 
gilay’, ‘vigilad’, ‘upagilad’ | ‘dvyaxare’? ‘parivii- 
hako/empoviciraki/’, ‘pariviipakad? | ‘gurviidaw’? 
‘pratarad’, Spraceray’ | 


232, || pan dnntyfidan sidfsidasnagatonosl |} 
otoshu co pratyayeshu yat prokyitum ‘pra’ ily 
asyi ‘nto dighbhavali | ‘prasidad’, prisidar’ 
*prasiidad’, ‘pristidas', ‘pragatigay’, prisaigae’; 
: ‘prasonalys “prison | nivartanto pradipapragska- 
pradinapravahad { a 


Ke 


52 Riktan ay tla y. 2898236, 


283. i] na antvabkgve!) Indito oa |] 
‘na satyabhiive ludite oa’ dirghibhayati | ‘pra- 
sido dovatinim’; ‘prisido guriiniim’s ‘prasiida 
suriyih’; ‘prasido mrittikiyas’ | 


234. {| nishthiyfim it tidau || 
* afishthiyiim i-kaivo dirghibhavati «o-kiividaw 
dhitan pratyayo | ‘mitts’, ‘vitti’, ‘parila || nishihi- 
+ yim? nidiyate’; ‘vidiynlo’; ‘paridiyate’ | 


236. [| uve kigo dargane || 

weve -kivasya dirghibhavat: ‘kige darcane’ pra- 
tyayo | ‘avanukiigato’, ‘avantikiigate’; ‘pratildigato’s 
‘pratikigate ritryim otal’ | dargano’ kasmait? ‘pra- 
tikigiv gacchi ‘nukiigini’ ‘ui vii | I} 2 J] 
v, 3. 286, || yugmon ghu |] . ' 

lnghw® dirghtbhavati | pidasyo ‘ly adhikiivas | 
‘ova hy asi’ (i, 232) trir ctasyim |ovi i vival 
(i,, 385); similyaim (Ar. G. pf. iv., Mahindmni, 3) pu- 
vishapadeshu (“ovit hi* ¢77 12) oa; “are doviie? Gi, 
88); “yojiiny indra” (i., 415); “hodhit sto (ii, 879); 
“yoni navagva” (ii, 289), “tent pavasvil ndhasi” (i, 
470); “adhi hy agno” (ii., 1126); “alle sma” (i, 
568%); “raxiinah (i, 24); “cixiinak (i, 269); “yunix~ 
vahi” (i, 26); “votthd hi? 4,396); “pihe suptrpam’” 
(i, 124); “pib& sutasyi” (i. 239); “pihi somam” 
(i., 229); “bhavi naz sadhamidyo” (., 260) “vised 
S pals” ( G., 43); “onatsvi na indra” (ir 0) ule 


~~? Dae. “2 The te leut has adh 


BI 238, Riklantravyikarandm, y. 53 


shit devah” (7); “acchi naire” (i, 31); “pochi 
viram” (i, 56); “acchi kogam” (i, 514); “accha 
bashizaganibhis" (1, 623); “doyam acchii” (1,563); 
solpits piinii(i., 206—ghit’); “hati makham"(., 553) | 
‘yugmam’ iti? “maghnvaw chagdhi? (i., 274) | 
‘Joghw’ iti? “paiiea xitie’—(., 262) prabhritinim | 
nityasamwyoge vii “bhishtya grahanam || 


237. (| ughor ghunt ghoshidia {{ 


cw-hiivasya dvaidham ‘ghoshidix’ ova dirghi- 
bhavati la-gho#’ paro Ja-ghuni’ pratyaye | tyng- 
mam laghu’ (s, 286) ity adhikirad | “tam i gueim” 
(Av, S. 23); “arushasya nit mahad? (Ar. S. 25); 
“puri cid arnaviin” (i, 340); “puri nyishiitas” 
(i..279) |] nivgiini: ‘anu mijlaram’, “i sidatu—" 
(i,, 635) prabhritiniim | “madhudughe” (i. 378) 
samisolvit | ‘asurinam’ |] ‘ghoshidex’ ity adhi- 
kiwvo | varshiny aniipasargo na | 


938, {| i || 

Vakevasyn dvaidham ghoshider ova dirghibhas 
yati Iughoy pave laghnni pratyaye } tyugmage lnghw 
§, 206) ily adbikerad | Rbhivgm piidadau cv | werne 
di havam’? (i, 346); “vyagnulu madam? (i, 101); 
“ourshanidhyie” (i, 074); “yndi vahanti” (i, 366); 
“orinuhi girad” (ii, 994); “Kyinua na indra? (i, 
456); ‘toacadl yady (i, 537) jj “adhi yed asmin” 


.(., 539} pasargo na |} nivyittihni: Ae 
chukyah” (i,,83); “divi sadbhir” (., 467)Mavyan 


54 as a cactlaa ia Ye 282d 
t 

vahasi” (i, 46); “gau'y dhayati” (i, 149); “milo 

nayali” (i., 218); “mayi varenh” (Av. S. 18) | 


289, || soshmi dantyo xo {| 

‘soshmi’-kire ‘dantyo a-xa’-re pado pratyaye 
dirghibhavati | “viddht tya3,’sya” (i., 182); “kyidht 
naf” (i,, 479, Ay. 8, 41); “abhi shatah” (i., 309); 
“abhi shu naz” (ii., 34); “abhi no vie (i, 549) | 
‘soshmi’ iti? ‘divi sad’-axare (i, 83); “abhi deviiws 
ayiisyak” (2); “abhi somisas” (i, 518) | ‘dantyo'? 
“abhi vo viram” (i, 265); “abhi tyam” (i, 376) | 
nityasamyoge | 


240. || kenthyo |! 
kanthini dantye dirghibhavati ] “abhi shata” 
(i, 809); “abhi shyaima” (i, $36); “abhi navas 
to” (i., 550) | ‘dantyo’? “abhi vatsam” (ii, 541) | 
‘kaythye’? “abhi trippishtham” (i., 528) | 


241. |} vyadek |} 
tila-vyiidor’ axarasya dantye pratyayo dvai- 
dham kanthye ca dirghibhavati | axare Fn pado 
pratyayo | “acchi naptro” (i, 21); “yoji nv inden’ 
(i, 415) |] nivyillini; oaccha suliv” (1,566); dagn 
dhivasya” (i., 538); “divamyn ya dio%(i., 848) | areiido 
(A) paraiviit samiino ve | 


© 
242. || xam axi {| 
N * ‘ Nei 
+ &xaragya padasyn dyaidham axare>si paro.- 
pratyayo dirghibhavati avakiive { “yuyoland nad” 


48-244, ee A 80 


(i, 397); “para f ta ekam”, (1, 65); Aendya des” 
(i., £0); sunitho ghia” (., 206); «gavag cid ghia sae? 
(i, 404); “pha tam” (i, 424); “adyd mae” (i, 825); 
“hina indra xumantam” (i, 167); “i Oi na indra 
vyitvahan” (i, 181); “ehy wi shu” (4, 7); “gagdhy 
13 shw” (i, 253); “pary i shu” a 428); tam 
shu” (i, 832) | avakiive? “tyam u vas @, 357); 
“vidi. gitum” (Mahiinimni, 1); “devi yajiiam” (L., 
56); “pra na indo” (i, 509) | ‘yugmam’ ity adhika- 
vad | “ataptataniir na” (i, 565) | 


243, || tritiyam || 
tyiliyam ci ’xare pade pratyaye dirghibhavati | 
“idishva hi? (i, 103); “dirdhva a shu” (i, 67); 
“imam tt qu (i, 28); “stusha & shu” (i, 390); 
“vayane shit bo” (1.9 280) | “atria ha gor” (it, 265) | 
thrasvid’ ity adhikive: “etam utyam” (ii, 481.622) | 
‘laghw ity adhikaras: “ukthave ca na’ (i, 225) | 
“ayam ute” (i, 183) bhishyam | . 
944, || yatou |] 
ged’ ca dirghibhavatns | triliyam ity adhi- 
kitval | “yivayi? (L., 266); “oyivayi” (,, 298), “8 
ganti” (i, 401); “i sobi’* (1,680); *parvali ( ? 3; 
“Ady oli” (L, 164) If nivyitting “leymotana” (i, 395); 
“ynyolana)” (i, 397); “sunolw? (i, 285); “soma 
hinoia (i, 635); “sacota” (1, 19); “a dhivata” 
(i., 123); “diniya” (ii, 668); “bhagiya” (i, 427) | 
a fhe Nap ity adhikiin wh | . d 


y Benfoy has ¢ oni, 


56 Riklanpravyikaranom, v. 245—247, 
e 


245, | shminot avivatad |] 


‘dvivata?’ parasya dvaidham ‘ishminyor’ pra- 
tyayor dirghibhavati | ‘yugmam’ (s. 286) ‘yatau’ 
(s. 244) ity adhikivas | “girdhayi” (i, 109); 
“driivayi” i, QO8); “mahata” (R. V. 32, 5); “8 
juhoti” (i, 63); “bharata” (i, 98); “arent 
(i., 862); “°to shiiicati” (i., 612) || nivrittaini: “tyi- 
tiyena” (1., 65) “yf indra’ (i,, 254); “arave gamilya” 
(i.,352); “vi yanly asurdyn” (i,,551); sammilyo (Ax, 
G.i.,7 4 fecha); «°A dhivata®” ”i,,676); “somaz hino- 
1o(i., 535); “amimadanta’(i,,415); “asishyadanta” 
(i, 563); “sthaviriya taxu2”(i,,922) | thrasvitd’ ity 
adhikixaZ; “vyishabhit suto” (i., 161) | soshmivico- 
shit | “janayata” (i, 72) bhashyam ) ~~ I Fil 

* 


Wy &, 246, |] af |] 

‘ne-kiivini pido dirghibhavatt | “édram it sto- 
ti” (i,, 242); “(abhi) madala” (i, 976); “sapla, 
niishata” (i, 577) || ‘shmino/’? «vid id vado” ( ? ) 


947, || nionaya ou prathamo || — 


, imicasya’ padasya dvyaxarnsya dvaidham varga- 
‘prathame’ pratyayo dirglubhavati | “vehi ivam” 
(i, 40); “bhaji tvam’; “pirnam indra (yojiy” 
(i, 424) || nivyilliini: subja ratham iva’; “yahvid 
iva" (i, 78); “indram gechn” i, 660); “jartbodha” 
(R. V.27, 10); “yajralasian” (An 8.1) i a | 


oF 





1) Led seSonta, 2) do, tit 


248-—~251. eneey | Ye 57 
2 


tyugmam’ (s. 286) yn-cabdiny (f, 246) &xave ve "ty 
adhikirat | ‘indvag (it) sida? (i, 242), «a ta” 
(i, 167) | 
248. |] ma |} 
tma’-cabdo dirghibhayati | “simiypuri” (i, 279); 
‘animé vivakti” (i 624); “sushuma hi to” (i, 191) ] 
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“hrahima jajitinam”’ (i, 320); “brahma cakiira” 
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(i, 181) || 
268. || upasargad || 
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“girindm” (i, 143); “taranim” (i,, 204); “apraha- 
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dyato | “ohy i shu” (i, 7); “mo shu tvii’ (i, 284); 
“yadi virak” (1,82); “ku shtha#” (i306); “parito 
shir” (j,, 512); “soma w shyiie” (i, B15) || dao pMlo? 
kantheshu (¢2/s vame (s not knowiy, kagyapayuccho 
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